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Председатель: г-н Майр-Хартинг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Австрия) 
   
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кафандо 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Чжэньминь 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Урбина 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вилович 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бонн 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Окуда 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гуидер 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Апакан 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ругунда 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вулфф 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хоанг Ти Чынг 
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Брифинги председателей вспомогательных органов Совета Безопасности 

 



S/PV.6217  
 

2 09-60614 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Брифинги председателей вспомогательных 
органов Совета Безопасности 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Австралии, Брази-
лии, Венесуэлы (Боливарианской Республики), Ин-
дии, Ирана (Исламской Республики), Испании, Ко-
лумбии, Кубы, Лихтенштейна, Нидерландов, Новой 
Зеландии, Сирийской Арабской Республики, Швей-
царии и Швеции, в которых они обращаются с 
просьбой пригласить их принять участие в обсуж-
дении вопроса, стоящего на повестке дня Совета. С 
учетом сложившейся практики и с согласия Совета 
я предлагаю пригласить указанных представителей 
принять участие в обсуждении без права голоса со-
гласно соответствующим положениям Устава и пра-
вилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя представите-
ли указанных выше стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает к рассмотрению пункта 
повестки дня. Совет Безопасности собирается сего-
дня в соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее консультаций. 

 На сегодняшнем заседании Совет заслушает 
брифинги Его Превосходительства г-на Ранко Ви-
ловича, Председателя Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борь-
бе с терроризмом; Его Превосходительства 
г-на Хорхе Урбины, Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004); и мой брифинг в качестве Председателя Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» и 
движению «Талибан» и связанным с ними лицам и 
организациям. 

 Сначала я хотел бы предоставить слово 
г-ну Ранко Виловичу, который выступит с совмест-
ным заявлением от имени комитетов, учрежденных 

резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 
(2004). Затем он сделает брифинг в качестве Пред-
седателя Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с террориз-
мом. Теперь я предоставляю слово ему. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): От имени председателей трех вспомогатель-
ных органов Совета Безопасности, которые были 
учреждены во исполнение резолюций 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004), касающихся проблемы 
терроризма, я хотел бы представить последнюю 
информацию о ходе сотрудничества между этими 
комитетами и их группами экспертов. 

 За последние шесть месяцев Комитет по санк-
циям, учрежденный во исполнение резолюции 1267 
(1999) по «Аль-Каиде» и «Талибану», Контртерро-
ристический комитет (КТК) и Комитет, учрежден-
ный во исполнение резолюции 1540 (2004), и их со-
ответствующие группы экспертов активизировали 
свое сотрудничество, как об этом просил Совет 
Безопасности в недавно принятых резолюциях, ка-
сающихся этих трех комитетов, в частности в резо-
люциях 1805 (2008), 1810 (2008) и 1822 (2008). 

 Три комитета придают большое значение ко-
ординации деятельности и сотрудничеству между 
их группами экспертов: Группой по наблюдению, 
Исполнительным директоратом Контртеррористи-
ческого комитета (ИДКТК) и экспертами Комитета, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004). Комитеты 
приветствуют дальнейшие усилия, которые группы 
экспертов прилагают для разработки общих страте-
гий по вопросам, вызывающим общую озабочен-
ность, для организации совместных семинаров, для 
координации их участия в конференциях и совмест-
ных поездках по странам и для обмена информаци-
ей об их деятельности. Комитеты призывают груп-
пы экспертов продолжать усиливать обмен инфор-
мацией и координацию в области создания органи-
зационно-интеллектуального потенциала, удовле-
творения просьб о помощи и предоставления тех-
нической помощи. В этом контексте я хотел бы 
также напомнить, что сотрудничество и координа-
ция только выиграли бы, если бы в рамках Гене-
рального плана капитального ремонта экспертов 
можно было разместить недалеко друг от друга. 

 Три группы экспертов продолжали осуществ-
лять общую стратегию в отношении государств, не 
представляющих или с опозданием представляю-
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щих доклады, поощряя обмен информацией и, в 
случае необходимости, совместные поездки, и по-
могали государствам-членам направлять трем коми-
тетам сообщения о том, как они осуществляют со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности. В 
рамках этой стратегии три группы экспертов совме-
стно участвовали в двух семинарах, организован-
ных Сектором по предупреждению терроризма 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности. Один из этих семина-
ров проводился для 11 государств региона Ближне-
го Востока, а второй — для 13 государств Латин-
ской Америки и Карибского бассейна. Один из экс-
пертов ИДКТК принял участие в региональном се-
минаре для государств Центральной Америки, ко-
торый был организован Управлением Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения в 
Коста-Рике 8–10 сентября по вопросу об осуществ-
лении резолюции 1540 (2004). Такие семинары по-
прежнему создают трем группам экспертов отлич-
ную возможность для оказания государствам-
членам помощи в понимании разных, но взаимодо-
полняющих ролей и мандатов трех комитетов.  

 Группы экспертов продолжали сотрудничать 
по вопросам осуществления соответствующих ре-
золюций государствами — участниками Форума ти-
хоокеанских островов. Эксперты ИДКТК и экспер-
ты Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), приняли участие в субрегиональном семи-
наре по контртерроризму, законодательным инициа-
тивам и международному сотрудничеству, который 
состоялся в Суве, Фиджи, 1–2 июня 2009 года. Они 
также приняли участие в ежегодном совещании Ра-
бочей группы Тихоокеанского региона по борьбе с 
терроризмом, которое прошло в Суве 3 июня 
2009 года.  

 Помимо этих семинаров, три группы экспер-
тов рассматривают возможность использования со-
вместных видеоконференций. Комитеты считают, 
что такие семинары и интерактивные дискуссии с 
должностными лицами из разных столиц являются 
очень важным средством усиления диалога с госу-
дарствами-членами, углубления понимания разных, 
и в то же время взаимосвязанных, мандатов трех 
комитетов и оказания государствам-членам помощи 
в осуществлении соответствующих резолюций.  

 После представления общей стратегии под-
держания диалога с международными, региональ-
ными и субрегиональными организациями, учреж-

дениями и агентствами, которая все еще находится 
на рассмотрении, Группа по наблюдению, ИДКТК и 
эксперты Комитета, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), продолжили работу по подготовке общего 
подхода к соответствующим международным, ре-
гиональным и субрегиональным организациям. 
Группы экспертов также продолжают координиро-
вать свои поездки в государства-члены, изучать 
возможности совместных поездок и координировать 
свое участие в соответствующих конференциях. Ко-
гда экспертная группа не принимает участия в по-
ездке, ее члены обмениваются информацией отно-
сительно государства-члена, которое предстоит по-
сетить. Кроме того, три экспертные группы делятся 
отчетами о своих поездках всегда, когда для этого 
есть возможность. После последней совместной 
встречи члены Группы по наблюдению за санкция-
ми приняли участие в одной поездке КТК, которая 
стала их пятнадцатой совместной поездкой. 

 Три экспертные группы также продолжают 
вносить вклад в работу друг друга и координируют 
ее в рамках Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ), ко-
торая была создана для обеспечения общей коорди-
нации и слаженности контртеррористических уси-
лий системы Организации Объединенных Наций и 
оказания помощи в осуществлении Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Экспертные группы вносят 
вклад в работу ряда рабочих групп ЦГОКМ, и на 
Группу по наблюдению за санкциями и Исполни-
тельный директорат Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК) возложены руководящие функции. 

 Помимо вышеназванной деятельности, в Нью-
Йорке проходят регулярные заседания экспертных 
групп. Кроме того, когда КТК организует брифинги 
в рамках официальных заседаний, Группа по на-
блюдению за санкциями и эксперты Комитета 1540 
также приглашаются для участия в них. Председа-
тели Комитета 1267 и Комитета 1540, Директор-
исполнитель ИДКТК, Координатор Группы по на-
блюдению за санкциями и члены экспертной груп-
пы Комитета 1540 участвовали в восьмом совеща-
нии руководителей спецслужб, органов безопасно-
сти и правоохранительных органов для обсуждения 
вопросов борьбы с терроризмом в Иркутске, Рос-
сийская Федерация, с 23 по 25 июня 2009 года. 
Председатели КТК и Комитета 1267, а также их 
экспертные группы приняли участие в открытом за-
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седании Комитета 1540 по всеобъемлющему обзору 
хода осуществления резолюции 1540 (2004), орга-
низованном Комитетом 1540 вместе с Управлением 
по вопросам разоружения в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций с 
30 сентября по 2 октября 2009 года. Три председа-
теля и соответствующие экспертные группы также 
совместно участвовали в Международном семинаре 
национальных координаторов по борьбе с терро-
ризмом по теме «Улучшение координации усилий 
по борьбе с терроризмом, предпринимаемых на на-
циональном и глобальном уровнях», который со-
стоялся в Вене 12–13 октября 2009 года. Поскольку 
в семинаре приняло участие более 100 представи-
телей из государств-членов, участие трех председа-
телей стало полезной возможностью повысить уро-
вень информированности о мандатах и текущей 
деятельности трех комитетов. 

 В связи с предыдущими брифингами была 
подготовлена сравнительная таблица, с тем чтобы 
подчеркнуть основные аспекты соответствующих 
мандатов и круга ведения трех комитетов и их экс-
пертных групп. Эта таблица послужила полезным 
документом для государств-членов, поскольку по-
могла им лучше понять характеристики и взаимо-
дополняемость нашей работы. Обновленная табли-
ца представлена на наших соответствующих веб-
сайтах и сегодня будет распространена. 

 Терроризм и распространение оружия массо-
вого уничтожения на негосударственных субъектов 
продолжают создавать угрозу международному ми-
ру и безопасности. Сотрудничество — исключи-
тельно важный фактор в борьбе с угрозой терро-
ризма, включая угрозу применения ядерного, хими-
ческого и биологического оружия для террористи-
ческих целей. Три вспомогательных органа Совета 
Безопасности и их соответствующие экспертные 
группы привержены осуществлению дальнейшего 
сотрудничества и координируют свою работу в рам-
ках своих соответствующих мандатов для того, что-
бы внести вклад в обеспечение применения эффек-
тивного и результативного подхода в общих рамках 
Организации Объединенных Наций и в контексте 
более широких усилий международного сообщест-
ва. В этой связи Комитет надеется получить даль-
нейшие руководящие указания от Совета по облас-
тям, представляющим общий интерес, в целях 
улучшения координации контртеррористических 
усилий. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Виловича за его брифинг.  

 Я вновь прошу Постоянного представителя 
Хорватии взять слово и сделать второе заявление в 
качестве Председателя Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1373 (2001).   

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): В своем качестве Председателя Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1373 
(2001), я имею честь провести брифинг Совета по 
вопросу о работе Комитета за период, истекший по-
сле проведения предыдущего брифинга 26 мая 
2009 года. 

 За последние полгода Комитет осуществлял 
свою деятельность в соответствии со своей про-
граммой работы. В июне этого года Комитет принял 
и представил Совету промежуточный обзор работы 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК), в котором он дал оценку 
помощи, полученной от ИДКТК в его усилиях по 
содействию и мониторингу осуществления резолю-
ции 1373 (2001), с особым акцентом на областях, 
указанных в резолюции 1805 (2008). Комитет также 
включил рекомендации относительно будущей ра-
боты ИДКТК. 

 Что касается основной части мандата Комите-
та, то я рад сообщить Совету и всем членам Коми-
тета, что Комитет завершил процесс анализа и при-
нятия предварительных оценок осуществления все-
ми государствами-членами, за исключением одного, 
оценка которого будет принята в ближайшем буду-
щем. Это мероприятие по подведению итогов явля-
ется многолетним процессом, который потребовал 
постоянной работы Комитета в его различном со-
ставе и постоянной экспертной поддержки ИДКТК. 
Я хотел бы поблагодарить всех тех, кто участвовал 
в этом мероприятии. Сотрудничество государств-
членов также было полезным, и я призываю их 
продолжать участвовать в диалоге с Комитетом и 
ИДКТК в этом процессе. 

 В связи с этим позвольте мне напомнить о том, 
что подведение итогов проводится поэтапно, как на 
уровне трех подкомитетов — под руководством 
Франции, Российской Федерации и Вьетнама соот-
ветственно, — так и на уровне Комитета в целом. 
Комитет обсуждает рекомендации, подготовленные 
ИДКТК, в отношении каждого государства-члена. 
Затем Комитет может запросить дополнительную 
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информацию по выявленным пробелам в выполне-
нии конкретным государством-членом резолю-
ции 1373 (2001) или пригласить Постоянного пред-
ставителя на заседание соответствующего подкоми-
тета, на котором государству-члену могут напом-
нить о его обязанности по выполнению этой резо-
люции. В качестве альтернативы соответствующий 
подкомитет может поинтересоваться, почему кон-
кретное государство-член было не способно отве-
тить на запросы и сообщения Комитета или он мо-
жет предложить Постоянному представителю рас-
смотреть возможности получения ИДКТК новой 
или дополнительной информации. Комитет уже 
подготовил 46 дел в рамках прилагаемых усилий по 
подведению итогов. В следующем году предстоит 
сделать еще больше, и нынешние усилия будут за-
вершены в 2010 году. В этом плане я хотел бы под-
черкнуть, что Комитет ИДКТК готов оказать по-
мощь государствам-членам, по возможности, в под-
готовке и представлении их ответов и дальнейшей 
информации относительно их усилий по выполне-
нию резолюции. 

 ИДКТК также подготовил и представил Коми-
тету обновленный вариант ежегодного обзора осу-
ществления резолюции 1373 (2001) государствами-
членами. Этот глобальный обзор является докумен-
том, содержащим оценку осуществления резолюции 
государствами-членами с разбивкой по регионам и 
субрегионам. В нем также сделаны выводы о соот-
ветствующем прогрессе и о возможных пробелах в 
выполнении на ключевых направлениях, включая 
контртеррористическое законодательство, противо-
действие финансированию терроризма, правоохра-
нительную деятельность, пограничный контроль, 
международное сотрудничество и права человека. 
Глобальный обзор содержит также приоритетные 
рекомендации в отношении каждого региона в кон-
тексте будущих действий Комитета. В настоящее 
время он находится на рассмотрении Комитета и 
должен быть представлен Совету до конца 2009 го-
да.  

 Комитет продолжает организовывать и осуще-
ствлять интенсивную программу поездок в государ-
ства-члены с их согласия. Эти страновые поезд-
ки — основополагающий компонент усилий Коми-
тета по мониторингу и содействию выполнению ре-
золюции 1373 (2001). В соответствии с более гиб-
ким подходом, представленным согласно его пере-
смотренному организационному плану, ИДКТК, 

действуя от имени Комитета, проводит не только 
всеобъемлющие поездки для анализа всех аспектов 
имплементационных усилий государств-членов, но 
и более короткие, целенаправленные поездки с ак-
центом на один или два конкретных аспекта резо-
люции. Пересмотренный план также предусматри-
вает, чтобы ИДКТК проводил региональные поезд-
ки и миссии с целью анализа примеров передового 
опыта или рассмотрения региональных слабых 
мест.  

 В соответствии с этим более гибким подходом 
темпы поездок значительно возросли, что позволяет 
Комитету более глубоко взаимодействовать с более 
широким кругом государств из всех регионов мира. 
За прошедшие шесть месяцев, например, Комитет 
успешно провел полномасштабные или целенаправ-
ленные поездки на места в Австралию, Азербай-
джан, Бахрейн, Гану, Ливийскую Арабскую Джама-
хирию, Новую Зеландию, Оман и Узбекистан. 

 В сентябре, в соответствии с предложением 
ИДКТК, Комитет приступил к проведению серии 
тематических дискуссий по всем важным областям 
осуществления резолюции 1373 (2001). Базовая до-
кументация для этих дискуссий была подготовлена 
ИДКТК. Комитет уже провел углубленные дискус-
сии по вопросам оказания технической помощи и 
международно-правового сотрудничества. До конца 
2009 года Комитет обсудит вопросы, связанные с 
обеспечением безопасности границ, незаконным 
оборотом оружия, применением норм права и пере-
довым опытом в осуществлении резолюции 1624 
(2005). 

 Комитет и ИДКТК также принимает меры к 
активизации диалога с государствами-членами, до-
норами и государствами-получателями по вопросу о 
содействии оказанию технической помощи. В этой 
связи Комитет продолжает искать возможности для 
того, чтобы наладить контакты нынешних и потен-
циальных доноров с получателями в целях активи-
зации диалога между сообществом доноров и госу-
дарствами-получателями и содействия осуществле-
нию резолюции 1373 (2001). В частности, Комитет 
активизирует сотрудничество с Группой контртер-
рористических действий (ГКД) Группы восьми 
(Г-8), проводя встречи с местными представителя-
ми ГКД в рамках большинства визитов, а также со-
действуя расширению диалога между ИДКТК и 
ГКД. 
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 На веб-странице Комитета также размещена 
информация о технической помощи и список про-
грамм помощи. В соответствии с запросом Комите-
та о том, чтобы ИДКТК прилагал усилия для укре-
пления регионального сотрудничества в области 
борьбы с терроризмом в Южной Азии, Исполни-
тельный директорат недавно провел два семинара в 
этом регионе. Во-первых, действуя совместно с 
Всемирным банком, он провел семинар для парла-
ментариев в Пакистане по вопросу о важности за-
конодательства о борьбе с финансированием терро-
ризма. Во-вторых, совместно с донорами и другими 
заинтересованными организациями-партнерами он 
содействовал проведению в Бангладеш региональ-
ного семинара для полицейских и работников про-
куратуры по вопросу о трансграничном сотрудни-
честве.  

 В диалоге с государствами-членами Комитет 
продолжал напоминать им о том, что любые меры, 
принимаемые для борьбы с терроризмом, должны 
соответствовать всем их обязательствам по между-
народному праву, в частности международно-
правовых норм, касающихся прав человека, бежен-
цев и гуманитарных вопросов. В этой связи ИДКТК 
обеспечивает, чтобы во всех ПОО делались ссылки 
на соответствующие права человека, чтобы в ходе 
страновых визитов поднимались соответствующие 
вопросы и чтобы со всеми потенциальными доно-
рами проводилась пропагандистская деятель-
ность, — включая доноров, которые уже принима-
ют участие в деятельности по укреплению потен-
циала на более широкой основе — чтобы помочь им 
сосредоточить внимание на работе по укреплению 
институционального потенциала и верховенства 
права. 

 Комитет также продолжал включать в свой 
диалог с государствами-членами обсуждение их 
усилий по выполнению резолюции 1624 (2005). На 
сегодняшний день в целом 104 государства пред-
ставили Комитету свои доклады о выполнении этой 
резолюции. Это свидетельствует о росте числа та-
ких государств с момента нашего предыдущего 
доклада Совету Безопасности. Комитет будет про-
должать прилагать усилия к тому, чтобы те государ-
ства, которые еще не представили соответствующей 
информации Комитету, сделали это как можно ско-
рее. Комитет также продолжает призывать к тому, 
чтобы государства-члены стали сторонами 16 меж-

дународных документов по борьбе с терроризмом и 
приступили к их выполнению. 

 Что касается Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций, 
то Комитет и ИДКТК продолжают принимать ак-
тивное участие и оказывать поддержку деятельно-
сти Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий (ЦГОКМ). ИДКТК со-
председательствует в Рабочей группе по оказанию 
комплексной помощи в деле борьбы с терроризмом, 
а также участвует в работе двух других рабочих 
групп ЦГОКМ, которые занимаются вопросами 
противодействия финансированию терроризма, а 
также прав человека и борьбы с терроризмом. С 
учетом тесной координации между персоналом 
ЦГОКМ и ИДКТК Комитет поддерживает предло-
жение о размещении секретариата ЦГОКМ и 
ИДКТК в том же месте на постоянной основе. Это 
способствовало бы более тесному сотрудничеству 
между двумя органами в рамках их соответствую-
щих мандатов, экономии ресурсов и обеспечению 
большей эффективности в выполняемой ими общей 
работе. 

 Комитет и ИДКТК продолжают активно со-
трудничать с другими вспомогательными органами 
Совета Безопасности в вопросах борьбы с терро-
ризмом, а именно Комитетом, учрежденным резо-
люцией 1267 (1999) и его Группой по наблюдению 
за санкциями, и Комитетом, учрежденным резолю-
цией 1540 (2004) и его Группой экспертов. После 
проведения недавно двух семинаров для стран, пре-
доставивших доклады с опозданием или вообще не 
предоставивших их, которые были организованы 
Сектором по предупреждению терроризма Управ-
ления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, четыре государства смогли 
предоставить Комитету обновленные данные о при-
лагаемых ими усилиях, и два государства, в которые 
были совершены поездки, были лучше подготовле-
ны к приему представителей Комитета. Кроме того, 
ИДКТК продолжал приглашать экспертов двух дру-
гих органов, а также других соответствующих ор-
ганов Организации Объединенных Наций и между-
народных и региональных организаций в совмест-
ные поездки в государства-члены. Такая практика 
по-прежнему представляется исключительно важ-
ной для всеобъемлющего сотрудничества между 
Комитетом и другими контртеррористическими ор-
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ганами, будь то внутри или за пределами системы 
Организации Объединенных Наций. 

 Через ИДКТК Комитет также активизировал 
свою работу с международными, региональными и 
субрегиональными организациями в усилиях по 
расширению и углублению своего конструктивного 
диалога с этими организациями и активизации со-
трудничества, обмена информацией и опытом. За 
отчетный период Комитет заслушал брифинги 
представителей нескольких соответствующих орга-
низаций и органов Организации Объединенных На-
ций, включая Генерального директора Организации 
по запрещению химического оружия, Председателя 
Целевой группы по финансовым мероприятиям и 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. 

 Терроризм по-прежнему остается одной из 
серьезнейших угроз международному миру и безо-
пасности, и Комитет является критически важным 
инструментом международного сообщества в его 
усилиях по избавлению от этого бедствия. Работе 
Комитета очень помогает конструктивное сотруд-
ничество его членов. Поддержка и сотрудничество 
государств-членов остается жизненно важной ча-
стью работы Комитета в том, что касается, в част-
ности, анализа достигнутых результатов и особенно 
выявления проблем, с которыми сталкиваются госу-
дарства-члены в борьбе с терроризмом, а также об-
ластей, в которых Комитет может оказать помощь в 
укреплении их потенциала. В этой связи я хотел бы 
поблагодарить все государства-члены за их готов-
ность участвовать в конструктивном диалоге и за их 
важный вклад, который позволяет Комитету под-
держивать Совет Безопасности в его усилиях по 
реагированию на угрозу терроризма. 

 И, наконец, я хотел бы выразить признатель-
ность Комитета Директору-исполнителю ИДКТК 
г-ну Майку Смиту и его сотрудникам за их неоце-
нимую помощь. Я также очень благодарен Секрета-
риату за оказываемую им постоянную поддержку. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Постоянного представителя Хорватии за 
общее заявление, с которым он выступил от имени 
Комитетов, учрежденных резолюциями 1267 (1999), 
1373 (2001) и 1540 (2004), а также за его брифинг в 
качестве Председателя Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1373 (2001). 

 Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1540 (2004), г-ну Хорхе Урбине. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-англий-
ски): В качестве Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 
(2004), мне приятно выступить с брифингом в Со-
вете Безопасности о главных событиях в работе 
Комитета, охватывающей шестимесячный период с 
момента последнего совместного брифинга, кото-
рый имел место 26 мая 2009 года (S/PV.6128). Ос-
новное внимание в этой работе сосредоточено глав-
ным образом на всеобъемлющем обзоре хода вы-
полнения резолюции 1540 (2004) и на открытых за-
седаниях, которые были проведены в этой связи с 
30 сентября по 2 октября 2009 года. Комитет также 
занимался другой деятельностью, касающейся ин-
формационно-пропагандистских мероприятий, ока-
зания помощи и сотрудничества с соответствующи-
ми организациями. 

 В ответ на запрос Совета Безопасности, изло-
женный в его резолюции 1810 (2008), Комитет ре-
шил провести всеобъемлющий обзор и доложить о 
его результатах Совету ориентировочно 31 января 
2010 года. Этот обзор является процессом, в кото-
ром Комитет используется в качестве форума для 
обмена опытом и мнениями между всеми государ-
ствами и соответствующими межправительствен-
ными органами по различным аспектам осуществ-
ления этой резолюции. В мандате на проведение 
этого обзора, как говорится в обзоре существующих 
вариантов (S/2009/170), подчеркиваются три цели: 
во-первых, произвести оценку меняющегося харак-
тера рисков и угроз; во-вторых, рассмотреть кон-
кретные ключевые вопросы, которые еще не были 
решены; и, в-третьих, определить новые подходы, 
которые можно было бы использовать в целях осу-
ществления резолюции. 

 В целях содействия реализации этой задачи 
Комитет предложил широкому кругу членов Орга-
низации Объединенных Наций и соответствующим 
международным и региональным организациям 
представить соответствующую информацию и оп-
ределил восемь конкретных элементов, которые не-
обходимо проанализировать на основе справочных 
документов по вопросам существа, подготовленных 
группой экспертов Комитета. К числу тем относи-
лись: оценка воздействия резолюции, в том числе в 
результате мер, реализованных после ее принятия, 
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таких, как введение и применение надлежащих уго-
ловных или гражданско-правовых наказаний за на-
рушения законов и правил о контроле над экспор-
том; проведение на региональном уровне анализа 
осуществления; рассмотрение существующих и 
создание новых средств оценки в целях восполне-
ния пробелов в области осуществления; оценка, по 
мере необходимости, воздействия национальных 
мер осуществления на людей и нормы надлежащего 
процесса, а также и выработка методов улучшения 
сотрудничества с отдельными государствами, меж-
дународными и региональными организациями и 
соответствующими подразделениями в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций. Особый 
упор был сделан на оценку уровня сотрудничества с 
комитетами, учрежденными резолюциями 1267 
(1999) и 1373 (2001). 

 В течение трех дней открытых заседаний, 
включавших общие прения и три интерактивных 
тематических заседания, участники затрагивали бо-
лее широкомасштабную проблему опасностей и уг-
роз распространения ядерного, химического и био-
логического оружия и средств их доставки. Инте-
рактивные заседания обеспечили возможность об-
суждения конкретных вопросов, определенных в 
результате анализа задач и вариантов действий, 
включая те, которые представлены в справочных 
документах. Я также хотел бы упомянуть о том, что 
во время всеобъемлющего обзора параллельное ме-
роприятие, в котором участвовали представители 
соответствующих отраслей промышленности, науч-
ных учреждений и неправительственных организа-
ций, дало возможность провести анализ тех облас-
тей, в которых гражданское общество может повы-
сить эффективность усилий по осуществлению ре-
золюции, прилагаемых на официальном уровне. 

 Широкое участие в проведении всеобъемлю-
щего обзора включало в себя официальные заявле-
ния по конкретным вопросам, сделанные предста-
вителями 41 государства и 
21 межправительственной и других организаций. 
На основе обмена опытом и формулирования мне-
ний и предложений, высказанных в ходе процесса 
обзора, Комитет 1540 в настоящее время готовит 
итоговый документ, содержащий рекомендации в 
отношении активизации осуществления резолюции 
1540 (2004). 

(говорит по-испански):  

 С мая 2009 года представители Комитета 1540 
и его группа экспертов активно участвовали в 
20 семинарах и других совещаниях, проводившихся 
за пределами Центральных учреждений Организа-
ции Объединенных Наций, в целях содействия пол-
ному осуществлению резолюции 1540 (2004). Эта 
информационно-пропагандистская деятельность 
проводилась во всем мире — в Африке и на Ближ-
нем Востоке, в Южной и Восточной Азии, включая 
островные тихоокеанские государства, в Латинской 
Америке и в Карибском регионе, в Восточной и За-
падной Европе. Уровень представительства варьи-
ровался в соответствии с видами вопросов, вклю-
ченных в повестку дня заседания, а также с тем, в 
какой степени в них нашли отражение аспекты 
осуществления резолюции 1540 (2004). 

 Комитет 1540 продолжал участвовать в четы-
рех видах информационно-пропагандистской дея-
тельности. К первому виду относятся региональные 
семинары, конкретно посвященные резолюции 1540 
(2004) и организованные Управлением Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения 
(УВРООН). Один такой семинар был посвящен 
осуществлению резолюции 1540 (2004), конкретно 
вопросам укрепления потенциала с точки зрения 
пограничного контроля и контроля над экспортом; 
он проводился для центральноамериканских госу-
дарств в Сан-Хосе (Коста-Рика) с 8 по 10 сентября. 
Комитет выражает признательность правительству 
Коста-Рики в качестве принимающей стороны, 
УВРООН в качестве организатора и Европейскому 
союзу и правительствам Соединенных Штатов 
Америки и Норвегии в качестве спонсоров меро-
приятия. 

 Во-вторых, в сотрудничестве с другими орга-
нами Организации Объединенных Наций были ор-
ганизованы региональные семинары. На основе 
опыта работы в Африке в 2007 и 2008 годах экспер-
ты Комитета 1540 совместно с Группой контроля 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999), и Исполнительным директо-
ратом Контртеррористического комитета организо-
вали при участии сектора по предупреждению тер-
роризма Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности (ЮНОДК) 
два региональных семинара, посвященных общей 
стратегии стан Ближнего Востока и Карибского ре-
гиона. Эти семинары, направленные на решение 
проблем, возникающих в связи с представлением 
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докладов или других отчетных документов трем 
комитетам Совета Безопасности, были проведены в 
Абу-Даби, Объединенные Арабские Эмираты, с 28 
по 30 июня и в Бастере, Сент-Китс и Невис, с 7 по 
9 июля 2009 года. Комитет выражает признатель-
ность ЮНОДК за спонсорское участие и за его роль 
в организации этих мероприятий, а также прави-
тельствам Объединенных Арабских Эмиратов и 
Сент-Китса и Невиса за проведение у себя семина-
ров.  

 В-третьих, региональные семинары были ор-
ганизованы государствами-членами в сотрудниче-
стве с Комитетом 1540. К числу новых видов тема-
тической информационно-пропагандистской дея-
тельности относятся региональные семинары по 
аспектам осуществления резолюции 1540 (2004), 
проведенные государствами-членами в сотрудниче-
стве с группой экспертов Комитета и с ЮНОДК. С 
23 по 25 июня 2009 года правительство Шри-Ланки 
принимало у себя в Коломбо региональный семинар 
по вопросу об осуществлении резолюции 1540 
(2004) в Южной Азии, организованный правитель-
ством Соединенных Штатов Америки в сотрудни-
честве с Управлением по вопросам разоружения, 
конкретно посвященный проблемам пограничного и 
экспортного контроля. 5 и 6 октября 2009 года пра-
вительства Франции и Объединенных Арабских 
Эмиратов способствовали проведению в Абу-Даби 
регионального семинара, спонсорами которого бы-
ли Фонд стратегических исследований Франции и 
Центр стратегических исследований и разработок 
Эмиратов. Он был посвящен проблемам, связанным 
с осуществлением резолюции 1540 (2004) в регионе 
Персидского залива, с особым акцентом на меры, 
направленные на учет и гарантирование безопасно-
сти соответствующих материалов, о чем упомина-
ется в пункте 3 постановляющей части резолюции. 
Комитет выражает свою признательность спонсо-
рам, организаторам и принимающим сторонам этих 
семинаров. 

 В-четвертых, совещания были организованы 
другими организациями или государствами-
членами. Большинство других конференций и се-
минаров, на которые приглашались Комитет и его 
эксперты, касались разнообразных вопросов, пред-
ставляющих интерес для Комитета 1540. Темы со-
вещаний варьировались от более общих проблем, 
связанных с угрозами распространения, до более 
конкретных угроз ядерного, химического или био-

логического терроризма, от проблем финансирова-
ния в области распространения до контроля над 
экспортом и предотвращения незаконного оборота и 
от осуществления соответствующих международ-
ных договоров через посредство местного законо-
дательства до содействия помощи в укреплении по-
тенциала. В число спонсорских организаций входи-
ли Региональный форум Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии, Карибское сообщество, Ев-
ропейский союз, целевая группа по финансовым 
мероприятиям, Лига арабских государств, НАТО и 
Форум тихоокеанских островов, а также ЮНОДК. В 
число спонсоров входили правительства Аргенти-
ны, Австрии, Канады, Чили, Китая, Японии, Новой 
Зеландии, Российской Федерации, Сингапура, 
Швейцарии, Турции и Соединенных Штатов Аме-
рики. Большое разнообразие спонсоров семинаров 
предоставило Комитету 1540 и его экспертам новые 
возможности для повышения информированности в 
отношении требований резолюции 1540 (2004) в 
различных контекстах и для установления новых 
контактов и связей. 

 Помимо регулярного диалога с участниками 
семинаров из отдельных стран, в Чили накануне 
семинара произошло одно событие, в ходе которого 
эксперты Комитета 1540 провели интенсивные кон-
сультации с должностными лицами из принимаю-
щей страны по вопросу о национальных правовых 
рамках. 

 Еще одним аспектом, который требует разви-
тия, является определение задач для конкретных 
стран, с тем чтобы помочь государствам в деле вы-
полнения резолюции 1540 (2004), определить при-
оритетные области и требования к помощи в целях 
содействия такому осуществлению. 

(говорит по-французски): 

 Как отмечается в резолюции 1810 (2008), Ко-
митет активизирует свои усилия по выполнению 
функций координационного центра для оказания 
помощи государствам-членам. С этой целью Рабо-
чая группа Комитета по вопросу об оказании помо-
щи провела заседание с целью разработки страте-
гии продвижения вперед. Проанализировав просьбы 
о помощи, эксперты Комитета уполномочены при-
нять участие в последующем диалоге с государст-
вами для содействия представлению более четких и 
конкретных просьб на основе использования стан-
дартной формы заявки об оказании помощи, в уста-
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новленном порядке, как это делалось в последнее 
время. 

 Тесное сотрудничество, которое развивается 
между Комитетом 1540, Комитетом 1267 и Комите-
том 1373, уже подчеркивалось в совместном заяв-
лении, опубликованном от имени Председателей 
трех Комитетов. Мы с нетерпением ожидаем про-
должения этих совместных усилий, особенно по 
привлечению соответствующих межправительст-
венных организаций к работе по укреплению со-
трудничества в областях, которые представляют 
взаимный интерес, таких как обмен информацией и 
техническая помощь. Сотрудничество Комите-
та 1540 с другими подразделениями системы Орга-
низации Объединенных Наций также имеет огром-
ное значение. В этой связи мы признаем особую 
роль Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий в качестве катализато-
ра сотрудничества и координации усилий в соответ-
ствующих областях. 

 В качестве Председателя Комитета 1540 я по-
сетил в октябре этого года три штаб-квартиры меж-
дународных организаций в Европе и провел плодо-
творные дискуссии с генеральным секретарем Все-
мирной таможенной организации в Брюсселе, что 
послужит основой для проведения более детального 
диалога на уровне экспертов. В ходе встречи в Гаа-
ге с генеральным директором Организации по за-
прещению химического оружия также было достиг-
нуто взаимопонимание в отношении необходимости 
определения конкретных областей сотрудничества. 

 Мой второй визит в штаб-квартиру Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в 
Вене предоставил мне возможность принять уча-
стие в подробных дискуссиях со старшими должно-
стными лицами МАГАТЭ из различных подразделе-
ний в контексте программы Агентства по ядерной 
безопасности. В ходе обмена письмами будут опре-
делены шаги, необходимые для налаживания более 
тесных взаимоотношений. 13 октября я провел 
встречу с представителями Организации по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе для обсужде-
ния вопроса о сотрудничестве с этой региональной 
организацией. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю посла Урбину за его брифинг. 

 Сейчас я выступлю с брифингом в моем каче-
стве Председателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1267 (1999) в отношении 
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и 
связанных с ними лиц и организаций. 

 По прошествии 10 лет после принятия Сове-
том Безопасности резолюции 1267 (1999) угроза, 
создаваемая организацией «Аль-Каида» и движени-
ем «Талибан», сохраняется во всем мире, и особен-
но в Южной Азии. В то же время с течением време-
ни эта угроза существенно изменилась, и мы долж-
ны добиться, чтобы существующие режимы санк-
ций, действующие в отношении организации «Аль-
Каида» и движения «Талибан», оставались актуаль-
ным и эффективным инструментом борьбы с терро-
ризмом. Нынешний обзор, проводимый в соответ-
ствии с резолюцией 1822 (2008), является дейст-
венным инструментом обеспечения того, чтобы 
сводный перечень Комитета физических и юриди-
ческих лиц, связанных с организацией «Аль-Каида» 
и движением «Талибан», оставался динамичным и 
точно отражал нынешнюю угрозу. 

 Как хорошо известно членам Совета, в пункте 
25 резолюции 1822 (2008) Совет Безопасности по-
ручил Комитету провести обзор всех 488 имен и на-
званий, включенных в сводный перечень на дату 
принятия этой резолюции, с целью обеспечить, 
чтобы содержащаяся там информация была макси-
мально достоверной и чтобы перечни оставались 
актуальными. Процесс обзора является одним из 
ключевых приоритетов в работе Комитета и одним 
из главных направлений его работы. 

 В моем последнем брифинге в Совете Безо-
пасности, который проводился в мае (S/PV.6128), я 
изложил процедуру обзора. Сегодня я хотел бы со-
общить о достигнутом к настоящему времени про-
грессе, а также о состоянии дел в рамках этого об-
зора, проводимого в Комитете. 

 На сегодняшний день Комитет начал обзор 
422 имен и названий, которые были разделены на 
четыре группы, отправив эти имена и названия со-
ответствующим заявившим их государствам и госу-
дарствам их гражданства и/или проживания для 
проверки. Оставшиеся 66 имен и названий будут 
отправлены участвующим в обзоре государствам в 
ближайшие дни. После получения всех ответов от 
этих государств в отношении того или иного кон-
кретного имени и названия, включенного в сводный 
перечень, и по прошествии одного месяца, в тече-
ние которого каждый член Комитета и Группы по 
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наблюдению мог представить дополнительную ин-
формацию, это имя или название включалось в по-
вестку дня Группы по наблюдению. При обзоре 
имен и названий на заседании Комитета каждое имя 
и название представляется Группой по наблюде-
нию, и впоследствии Комитет проводит тщательное 
обсуждение этого имени или названия. В частности, 
Комитет проводит оценку всей имеющейся инфор-
мации и рассматривает вопрос, являются ли переч-
ни актуальными. Это делается на основе критерия 
«связанные с», как это предусматривается в соот-
ветствующих резолюциях. Комитет также рассмат-
ривает сводный перечень и/или основания для 
включения в перечень. 

 В ходе процесса обзора порой возникает явная 
необходимость предоставления дополнительной 
информации или уточнений, и Комитет и Группа по 
наблюдению используют эту возможность для взаи-
модействия с принимающими участие в обзоре го-
сударствами для разрешения любых вопросов, ко-
торые могут возникнуть. Такие последующие дис-
куссии способствуют укреплению процесса обзора, 
а также повышению качества перечня. 

 На тот период, когда я в последний раз высту-
пал с брифингом, в повестку дня Комитета были 
включены первые пять имен. На сегодняшний день 
Комитет обсудил в общей сложности 71 имя и на-
звание, включенные в повестку дня. В 50 случаях 
было подтверждено, что перечень является акту-
альным, в то время как восемь имен и названий, в 
том числе хорошо известные имена, такие как 
Винк, Саяди, Нада и Баракаат, были исключены из 
перечня в результате обзора, проведенного в соот-
ветствии с резолюцией 1822 (2008). Тринадцать 
имен и названий по-прежнему находятся на этапе 
рассмотрения, поскольку Комитет считает, что не-
обходима дополнительная информация для того, 
чтобы он мог завершить их обзор. 

 Успешное завершение процесса обзора к 
30 июня 2010 года в значительной степени зависит 
от активного сотрудничества с Комитетом госу-
дарств-членов и их помощи. Оперативное получе-
ние ответов имеет принципиальное значение, по-
скольку обзор конкретного имени и названия в Ко-
митете может проводиться лишь после получения 
ответов от всех принимающих участие в обзоре го-
сударств. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поблагодарить все государства, ко-
торые предоставили Комитету информацию, и об-

ратиться ко всем упомянутым выше государствам с 
призывом сделать все возможное для своевремен-
ного предоставления их ценной информации. 

 Я лично обязуюсь добиваться того, чтобы 
процесс обзора проводился серьезным и тщатель-
ным образом. Опыт последних нескольких месяцев 
показывает, что все члены Комитета разделяют эту 
приверженность и прилагают огромные усилия по 
выполнению этой задачи, за что я им очень призна-
телен. 

 В духе транспарентности я намерен продол-
жить практику регулярного информирования госу-
дарств-членов и более широкой общественности о 
ходе процесса обзора, в частности посредством 
проведения периодических брифингов, выпуска 
пресс-релизов и обновления веб-страницы Комите-
та. 

 Сейчас я хотел бы сказать несколько слов об 
основаниях для включения в перечень. При под-
держке Группы по наблюдению Комитет продолжа-
ет помещать эти основания для включения в свод-
ный перечень всех имен и названий на свою веб-
страницу. С начала этого года в общей сложности 
164 таких основания были утверждены для разме-
щения на веб-сайте Комитета. Группа по наблюде-
нию подготовила первые проекты еще 294 таких 
оснований, которые в настоящее время находятся на 
рассмотрении соответствующих государств. 

 На сегодняшний день сводный перечень вклю-
чает в себя 504 имени и названия: 397 имен физи-
ческих лиц — 255 связанных с организацией «Аль-
Каида» и 142 с движением «Талибан» — и 
107 юридических лиц, связанных с «Аль-Каидой». 
В период, прошедший после моего последнего бри-
финга, Комитет добавил в перечень имена пяти фи-
зических лиц, связанных с организацией «Аль-
Каида». За этот же период Комитет одобрил исклю-
чение из перечня девяти имен и названий — пяти 
физических лиц и четырех организаций, — из кото-
рых восемь находились в рамках обзора. Я хотел бы 
подчеркнуть, что помимо обзора в соответствии с 
резолюцией 1822 (2008), включенные в перечень 
физические и юридические лица по-прежнему 
имеют доступ к координационному центру в целях 
исключения из перечня. 

 Несмотря на существенный достигнутый про-
гресс, в отношении Сводного перечня сохраняются 
некоторые сложные проблемы. В него внесено 
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множество записей, содержащих очень мало опо-
знавательных признаков и не содержащих доста-
точной информации, которая позволяла бы точно 
опознавать тех субъектов, о которых в них идет 
речь. Например, в отношении целого ряда лиц в за-
писях не указывается ни их полных имен, ни дат 
рождения. Применять санкционные меры в отно-
шении таких занесенных в Перечень субъектов 
очень трудно. 

 Другая проблема касается лиц, ушедших в мир 
иной. Комитету известно несколько лиц, о кончине 
которых либо поступили сообщения, либо они счи-
таются умершими, но имена которых по-прежнему 
остаются в Перечне. В 27 случаях информация о 
кончине была занесена в Сводный перечень. В на-
стоящее время Комитет обсуждает возможность 
применения более гибкой процедуры изъятия скон-
чавшихся лиц из списков в тех случаях, когда не 
выявлено никаких связанных с ними активов. Од-
новременно мы занимаемся вопросом о том, как 
лучше всего обеспечить, чтобы оставшиеся после 
скончавшихся лиц активы не попадали в руки дру-
гих внесенных в Перечень лиц. Проведение обзора 
этого Перечня является идеальной возможностью 
для проверки всех записей, внесения дополнитель-
ных опознавательных характеристик и изъятия из 
Перечня тех имен, сохранение которых в Перечне 
больше не считается целесообразным. 

 Помимо этого, в последние годы установлен-
ный резолюцией 1267 (1999) режим санкций все 
чаще и активнее подвергается критике со стороны 
целого ряда государств и отдельных лиц — критике 
в плане процедурных соображений и соображений в 
контексте прав человека, особенно в том, что каса-
ется права на то, чтобы быть заслушанным, а также 
по причине отсутствия механизма пересмотра ре-
шений Комитета или возможности для представле-
ния апелляций с целью их опротестовывать. Нацио-
нальным и региональным судам приходится зани-
маться постоянно растущим числом исковых тяжб. 
В настоящее время во всем мире в судах рассматри-
вается около 30 таких дел. Комитету известно об 
этих проблемах, и он, как упомянуто в резолю-
ции 1822 (2008), полон решимости и готовности 
продолжать совершенствовать свои процедуры с 
целью включить в них больше элементов объектив-
ности и транспарентности процесса внесения в Пе-
речень отдельных лиц, групп людей и прочих обра-
зований, равно как и их изъятия из него, а также 

применения изъятий по гуманитарным соображени-
ям. 

 Мне хотелось бы привлечь ваше внимание к 
девятому докладу Группы по наблюдению 
(S/2009/245) и к позиции Комитета в отношении со-
держащихся в нем рекомендаций, которая была 
представлена в августе Совету Безопасности 
(S/2009/427) и помещена на веб-сайте Комитета. В 
этих рекомендациях Комитет сосредоточил при-
стальное внимание на том, как он мог бы повысить 
уровень объективности и транспарентности своих 
процедур, а также на тех рекомендациях, которые 
преследуют цель ускорить распространение инфор-
мации, необходимой для применения санкционных 
мер. Комитет считает, что выполнение этих реко-
мендаций могло бы еще больше повысить надеж-
ность, эффективность и действенность режима 
санкций. 

 Десятый доклад Группы по наблюдению 
(S/2009/502) был представлен Комитету в конце 
июля. В настоящее время Комитет рассматривает 
внесенные последними 21 рекомендацию и в над-
лежащее время представит Совету Безопасности 
доклад с изложением позиции Комитета в отноше-
нии этих последних рекомендаций. 

 Продолжая практику предыдущих председате-
лей Комитета, 18 июня я провел для всех заинтере-
сованных государств-членов неофициальный от-
крытый брифинг. Этот брифинг обеспечил замеча-
тельную возможность для неофициального взаимо-
действия с теми государствами-членами, которые 
являются важнейшими партнерами Комитета в со-
вершенствовании применения санкционных мер. 

 28 октября Комитет встретился со Специаль-
ным докладчиком Организации Объединенных На-
ций по вопросу о поощрении и защите прав челове-
ка и основных свобод в условиях борьбы с терро-
ризмом г-ном Мартином Шейнином. Члены Коми-
тета провели с г-ном Шейнином конструктивный 
обмен мнениями по вопросам, связанным с беспри-
страстностью и ясностью методов работы Комите-
та, в частности, в отношении процедур внесения в 
Перечень и изъятия из него. 

 Со времени предыдущего проведенного мною 
брифинга я совершил в своем качестве Председате-
ля Комитета две поездки. В июне 2009 года по при-
глашению Российской Федерации я принимал уча-
стие в состоявшемся в Иркутске, Российская Феде-
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рация, восьмом совещании ее спецслужб и силовых 
структур. 8 и 9 октября я посетил в Брюсселе, Бель-
гия, такие же учреждения Европейского союза, где 
я провел консультации относительно применения 
санкционных мер Европейским союзом и 27 его го-
сударствами-членами. Этот визит стал замечатель-
ной возможностью для обсуждения тех проблем, с 
которыми государства — члены Европейского сою-
за сталкиваются в настоящее время в поддержании 
в своих странах режимов санкций, в частности, по-
сле недавних постановлений Европейского суда. 

 После своего визита в Брюссель я также при-
нимал участие в международном семинаре нацио-
нальных центров борьбы с терроризмом, который 
состоялся 12–13 октября в Вене, Австрия. Участие 
в этой конференции приняли более 100 представи-
телей государств-членов и представители более чем 
40 национальных и международных организаций, и 
она обеспечила полезную возможность для повы-
шения их уровня информированности о деятельно-
сти Комитета. 

 Мне также хотелось бы, пользуясь этой воз-
можностью, еще раз заявить о том, что Комитет 
приветствует содержащийся в пункте 30 резолю-
ции 1822 (2008) и адресованный государствам-
членам призыв Совета Безопасности направлять 
своих представителей для встреч с членами Коми-
тета для более глубокого обсуждения соответст-
вующих вопросов или для добровольного краткого 
их информирования об их усилиях по применению 
санкционных мер. Комитет готов выслушивать идеи 
и соображения и с надеждой рассчитывает на даль-
нейшее сотрудничество и диалог со всеми государ-
ствами-членами. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью для того, чтобы 
поблагодарить членов Группы по наблюдению и, в 
частности, ее координатора г-на Ричарда Барретта, 
а также секретариат Комитета, учрежденного резо-
люцией 1267 (1999), за их бесценный вклад в рабо-
ту Комитета, особенно в свете той невероятной до-
полнительной рабочей нагрузки, ставшей результа-
том проведения обзорного процесса и составления 
его резюме. 

 С тех пор, как я провел для Совета предыду-
щий брифинг, процесс обзора Сводного перечня, 
проводимого в осуществление резолюции 1822 
(2008), начал приносить свои плоды: как я уже ска-

зал, непосредственным результатом этого обзора 
стало не только изъятие из него восьми имен, но и 
повышение качества целого ряда остающихся в Пе-
речне записей. Это мероприятие послужило пере-
ключению с одного на другое самоотверженности и 
энергии проводящих обзор государств, которые от-
реагировали на столь колоссальную задачу серьезно 
и с энтузиазмом. 

 Всестороннее осуществление резолюции 1822 
(2008) представляет собой важный этап в работе 
Комитета, и я считаю, что ныне проводимый обзор-
ный процесс побудит членов Комитета по-новому 
взглянуть на существующие процедуры и практику 
и продумать дальнейшие шаги в целях как совер-
шенствования процессуальных гарантий, так и ук-
репления самого режима. Для того, чтобы превра-
тить режим санкций, установленный резолюци-
ей 1267 (1999), в более мощный и эффективный ин-
струмент, крайне необходимо дальнейшее совер-
шенствование методов работы Комитета. После-
дующая резолюция в развитие резолюции 1822 
(2008), которая должна быть принята к концу этого 
года, обеспечит очередную возможность для приня-
тия дальнейших мер по обеспечению беспристраст-
ности и ясности этих процедур, совершенствова-
нию методов работы и укрепления тем самым само-
го режима. Следует надеется, что в новой резолю-
ции будет предпринята попытка устранить нынеш-
ние недостатки режима и отразить уроки, извлечен-
ные из проведенного обзора. Мы полностью рас-
считываем на поддержку всех причастных к этому 
процессу государств-членов по мере того, как Ко-
митет переходит к следующему этапу своей работы. 

 Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета Безопасности. 

 Согласно достигнутой членами Совета дого-
воренности, я хотел бы напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничивать свои заявления не бо-
лее чем пятью минутами, с тем чтобы предоставить 
Совету возможность быстро продвигаться в своей 
работе. Делегациям, подготовившим пространные 
заявления, адресована любезная просьба распро-
странять тексты этих заявлений в письменном виде, 
а во время выступления в Совете излагать их со-
кращенный вариант. 

 Сейчас я предоставляю слово членам Совета. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, а 
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также постоянных представителей Хорватии и Кос-
та-Рики за проведенные вами подробные брифинги 
о деятельности трех комитетов Совета Безопасно-
сти, равно как и за совместный брифинг о сотруд-
ничестве между ними. 

 Прогресс, достигнутый в деле координации и 
сотрудничества между тремя комитетами за период 
с мая текущего года, хорошо известен, особенно в 
отношении их групп экспертов. Однако Мексика 
считает, что в совершенствовании сотрудничества 
между тремя комитетами сделать можно еще мно-
гое с учетом, разумеется, сфер охвата их соответст-
вующих мандатов. Относительно Комитета, учреж-
денного резолюцией 1373 (2001), — Контртеррори-
стического комитета — нам хотелось бы выразить 
свое удовлетворение прогрессом, достигнутым в 
процессе подведения итогов его деятельности, а го-
воря конкретнее, — в совместных усилиях его Ис-
полнительного директората и членов Комитета в 
отношении первоначальных оценок осуществления 
соответствующей резолюции. Мы вновь заявляем, 
что поддерживаем успешное завершение этого про-
цесса в 2010 году. 

 Мы также выражаем признательность Испол-
нительному директорату за подготовку глобального 
обзора осуществления государствами-членами ре-
золюции 1373 (2001), который недавно был пред-
ставлен в Комитет. Мы убеждены, что его рассмот-
рение Советом Безопасности внесет значительный 
вклад в оценку достигнутого прогресса и сохра-
няющихся проблем на пути к полному и последова-
тельному выполнению режима в рамках резолю-
ции 1373. 

 Мексика с удовлетворением отмечает темати-
ческие дискуссии, которые сейчас ведутся в Коми-
тете, и мы выражаем признательность Председате-
лю Комитета за ту динамику, которую он придал 
этим обсуждениям. Мы считаем, что следует уста-
новить диалог между членами Комитета и экспер-
тами Исполнительного директората, чтобы облег-
чить понимание различных аспектов, связанных с 
выполнением резолюции 1373 (2001). Учитывая 
многосторонний характер международного терро-
ризма, нужно усилить борьбу с этим злом на ком-
плексной основе. Тематические дискуссии, несо-
мненно, помогут в этом. 

 Мексика хотела бы вновь заявить о том, что 
содействие той помощи, которую Комитет оказыва-

ет всем государствам через Исполнительный дирек-
торат, должно всегда учитывать необходимость ук-
репления правопорядка. Следует добиться, чтобы 
лица, ответственные за выполнение обязательств, 
содержащихся в резолюции 1373 (2001), делали это 
в полном соответствии с законом, и, в частности, 
уважая нормы в области прав человека, поскольку 
это приведет к укреплению международного контр-
террористического режима. Легитимность и эффек-
тивность не противоречат друг другу; напротив, 
они идут рука об руку. 

 Что касается Комитета 1267 по организации 
«Аль-Каида» и движению «Талибан», то Мексика 
также хотела бы поблагодарить Председателя Ко-
митета и его группу за проделанную ими работу. 
Мы хотели бы также выразить признательность за 
усилия Группы по аналитической поддержке и на-
блюдению за санкциями. К значительным достиже-
ниям следует отнести успехи, достигнутые в рамках 
обзорного процесса резолюции 1822 (2008), а также 
в обновлении и публикации резюме с изложением 
оснований для включения в перечень. Усилия по 
преобразованию сводного перечня в динамичный 
инструмент начали приносить весьма положитель-
ные результаты. 

 Несомненно, предстоит преодолеть еще нема-
ло препятствий, многие из которых были упомяну-
ты в только что заслушанном нами брифинге. Тем 
не менее мы убеждены, что достигнутый нами под-
линный прогресс должен придать импульс нашим 
усилиям, направленным на повышение транспа-
рентности режима при должном внимании к осно-
вополагающим принципам законности, в том числе 
к отправлению правосудия. Предстоящий обзор ре-
золюции 1822 (2008) открывает для нас большие 
возможности, которые мы не вправе упустить. 

 Что касается деятельности Комитета 1540, то 
Мексика приветствует проведение открытых пре-
ний, состоявшихся с 30 сентября по 2 октября в 
контексте всеобъемлющего обзора осуществления 
данной резолюции. Эти прения стали отрадной 
возможностью обеспечить активное взаимодейст-
вие между членами Комитета и остальными члена-
ми Организации Объединенных Наций, что само по 
себе заслуживает похвалы. Число делегаций, при-
нявших участие в этих прениях, и качество их заяв-
лений свидетельствует о той важности, которую 
они придают выполнению сложных обязательств, 
вытекающих из резолюции 1540 (2004). В ходе это-
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го всеобъемлющего обзора мы не только оценили 
достигнутые результаты и выявили оставшиеся 
проблемы, но и приступили к решению новых во-
просов. Так, например, Комитет обсудил воздейст-
вие мер, принятых в целях осуществления резолю-
ции, на отдельных лиц и на соблюдение надлежа-
щей правовой процедуры. Это крайне важно для то-
го, чтобы действия, принятые в этом контексте, со-
ответствовали обязательствам государств в полной 
мере соблюдать права человека. 

 Мексика полагает, что Комитет 1540 должен 
теперь приступить к рассмотрению предложений, 
которые были выдвинуты в ходе открытых прений, 
и представить Совету Безопасности ряд конкретных 
рекомендаций, которые содействовали бы более 
эффективному осуществлению резолюции 1540 
(2004). В частности, Мексика считает, что имеются 
значительные возможности улучшить работу Коми-
тета по оказанию помощи государствам, которые 
стремятся наращивать свой национальный потенци-
ал в целях выполнения резолюции 1540 (2004). 

 В более общем смысле я хотел бы в очередной 
раз признать впечатляющие усилия по расширению 
деятельности Комитета 1540 совместно с Управле-
нием по вопросам разоружения, в частности благо-
даря организации региональных семинаров. Мекси-
ка имела возможность принять участие в семинаре, 
проведенном в Коста-Рике и уже упоминавшимся 
Председателем Комитета 1540. Эти семинары стали 
полезным инструментом для более углубленного 
понимания обязательств, вытекающих из резолю-
ции 1540 (2004). Несомненно, необходимо продол-
жать этот курс на сотрудничество, которого при-
держивается Комитет в своей работе. 

 Международная общественность осознает всю 
серьезность угрозы международному миру и безо-
пасности со стороны терроризма. Борьба с ним в 
условиях полного соблюдения международного 
права, в частности прав человека, представляет со-
бой не только юридическую и моральную импера-
тиву, но и является ключом к обеспечению успеха в 
будущем и к максимальной эффективности анти-
террористического режима и борьбы, в которой Со-
вет Безопасности играет ключевую роль. 

 Г-н Вулф (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поблагодарить ка-
ждого из председателей за их доклады. Их самоот-
верженное руководство исключительно важно для 

эффективности работы комитетов 1267, 1373 и 
1540. Сегодня у нас есть возможность сосредото-
чить свое внимание на достижениях этих трех ко-
митетов за последние несколько месяцев. 

 Соединенные Штаты поддерживают ту важ-
ную роль, которую играет Организация Объединен-
ных Наций в укреплении национальных и регио-
нальных усилий, направленных на борьбу в терро-
ризмом. Как заявил президент Обама в своем обра-
щении к Генеральной Ассамблее 23 сентября: «Со-
единенные Штаты поставили себе четкую и пред-
метную задачу сотрудничать со всеми государства-
ми — членами этой Ассамблеи в целях пресечения 
деятельности «Аль-Каиды» и ее экстремистки на-
строенных сторонников, их разоружения и ликви-
дации. Эта сеть погубила тысячи людей разных ве-
роисповеданий и национальностей и планировала 
взорвать здание, в котором мы сейчас находимся». 
(А/64/PV.3, с. 9) 

 Посол Майр-Хартинг, Соединенные Штаты 
высоко ценят Ваше руководство и личную привер-
женность, проявленную на посту Председателя Ко-
митета 1267. Мы хотели бы также с удовлетворени-
ем отметить работу Группы по аналитической под-
держке и наблюдению за санкциями, которая играет 
важную роль в качестве независимого и объектив-
ного органа по установлению фактов. Борьба с уг-
розой со стороны «Аль-Каиды» и «Талибана» оста-
ется одной из важнейших задач, которые стоят пе-
ред Советом. Без коллективных усилий со стороны 
государств-членов мир был бы гораздо более уяз-
вимым перед нападениями террористов. 

 Что же мы можем сделать для того, чтобы ре-
жим 1267 оставался жизнеспособным и эффектив-
ным многосторонним инструментом для реагирова-
ния на эту угрозу? Во-первых, мы можем подтвер-
дить приверженность международного сообщества 
полному выполнению мер, предусмотренных резо-
люцией 1267. Введенный ею режим может эффек-
тивно функционировать лишь в том случае, если 
государства будут активно участвовать в нем, на-
пример, предлагая новые имена для включения в 
перечень. Во-вторых, мы должны продолжать уси-
лия, добиваясь, чтобы сводный перечень был мак-
симально точным и актуальным, а наши процедуры 
введения санкций — предельно справедливыми и 
четкими. 
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 Резолюциями 1735 (2006) и 1822 (2008) были 
введены новые меры с целью помочь Комитету под-
тверждать точность перечня. Комитет прилагает 
усилия по осуществлению того, что, вероятно, яв-
ляется наиболее значительной мерой резолю-
ции 1822 (2008). Работа по проверке каждого имени 
и названия, включенных в сводный перечень, кото-
рую намечено завершить к июню 2010 года, в пред-
стоящие месяцы будет продолжена. Соединенные 
Штаты твердо намерены сделать все необходимое 
для того, чтобы этот обзор был результативным, и 
сотрудничают с государствами-членами с целью за-
вершить этот обзор вовремя. 

 В-третьих, нам следует продолжить усилия по 
обеспечению того, чтобы санкции применялись на 
справедливой и транспарентной основе. Резолю-
ция 1822 (2008) и предшествовавшие ей резолюции 
значительно улучшили положение дел в плане 
обеспечения справедливости. В предстоящие неде-
ли Совет будет обсуждать новую резолюцию для 
обновления мандата Группы по наблюдению Коми-
тета 1267 и воспользуется этой возможностью для 
усиления режима и расширения наших возможно-
стей в плане противодействия угрозам организации 
«Аль-Каида» и движения «Талибан». Соединенные 
Штаты считают, что в этой резолюции следует пре-
дусмотреть дополнительные меры по обеспечению 
того, чтобы процесс включения в перечень отдель-
ных лиц и исключения из него был как можно более 
справедливым и транспарентным. Мы считаем, что 
у нас есть возможности для улучшения того, как 
Комитет 1267 принимает решения о включении ко-
го-либо в перечень и как он рассматривает просьбы 
тех, кто просит исключить их из этого перечня. 

 Что касается Контртеррористического комите-
та (КТК), то я хотел бы поблагодарить посла Вило-
вича за его исключительную работу по руководству 
деятельностью этого Комитета. Посол Вилович со-
действовал повышению эффективности его работы. 
Поскольку доклад о своей работе в качестве Пред-
седателя он будет представлять в последний раз, мы 
желаем ему всего наилучшего и благодарим его за 
руководство. 

 Соединенные Штаты приветствуют значи-
тельное улучшение работы Исполнительного ди-
ректората Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) под руководством Майка Смита. Мы с 
удовлетворением отмечаем, что теперь ИДКТК 
больше действует за пределами Нью-Йорка и в сто-

лицах государств и сотрудничает с экспертами со-
ответствующих министерств на местах. Соединен-
ные Штаты хотели бы, чтобы именно здесь ИДКТК 
прилагал еще больше усилий. Мы высоко оценива-
ем работу ИДКТК в Южной Азии и призываем его 
и другие органы Организации Объединенных На-
ций использовать аналогичные возможности и в 
Северной Африке. 

 Соединенные Штаты приветствуют усилия по 
разработке более целостной контртеррористической 
программы Организации Объединенных Наций, ко-
торая была бы в большей степени интегрирована в 
более широкие усилия Организации Объединенных 
Наций по укреплению международного мира и 
безопасности. Это требует сотрудничества с госу-
дарствами всех регионов мира в целях создания 
возможностей, необходимых для противодействия 
ряду взаимосвязанных транснациональных вызовов 
в области безопасности, включая терроризм. Эти 
усилия требуют участия не только Совета Безопас-
ности, но и Генеральной Ассамблеи и других соот-
ветствующих органов Организации Объединенных 
Наций. В связи с этим Соединенные Штаты наде-
ются на дальнейшее сотрудничество комитетов Со-
вета Безопасности и их экспертных групп с Целе-
вой группой по осуществлению контртеррористи-
ческих мероприятий. Мы приветствуем недавнее 
посещение КТК Верховным комиссаром Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека 
г-жой Пиллэй и ее конструктивные рекомендации 
по укреплению существующих подходов, с тем что-
бы подчеркнуть роль прав человека в борьбе с тер-
роризмом в работе КТК и ИДКТК. 

 Что касается Комитета 1540, то, пользуясь 
случаем, я хотел бы поблагодарить посла Урбину за 
его ведущую роль и энтузиазм в руководстве рабо-
той этого важного Комитета. В качестве Председа-
теля Комитета 1540 посол Урбина содействовал по-
вышению уровня транспарентности и поддержал 
ряд идей, направленных на повышение эффектив-
ности и актуальности работы Комитета. Поскольку 
г-н Посол также выступает сегодня в этом качестве 
в последний раз, мы желаем ему всего наилучшего 
и благодарим его за руководство. После себя он ос-
тавляет Комитет с сильным мандатом и четким ви-
дением. 

 За шесть месяцев, прошедших с того времени, 
как представители этих трех комитетов выступили в 
Совете, в мире отмечается рост интереса к работе 
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Комитета 1540. Единогласно приняв 24 сентября 
резолюцию 1887 (2009), нынешний Совет громко и 
четко заявил, что резолюция 1540 (2004) является 
необходимым инструментом для создания режима 
нераспространения. В резолюции 1887 (2009) ука-
зывается на необходимость полного осуществления 
резолюции 1540 (2004), приветствуется работа, 
проделанная до настоящего времени Комите-
том 1540 в отношении механизмов финансирова-
ния, и подтверждается приверженность Совета 
Безопасности обеспечению эффективной и устой-
чивой поддержки деятельности этого Комитета, 
включая наращивание его потенциала. В течение 
недели после принятия резолюции 1887 (2009) Ко-
митет провел свой всеобъемлющий обзор хода осу-
ществления резолюции 1540 (2004). Это мероприя-
тие, проходившее в течение трех дней, стало фору-
мом, открытым для участия всех государств и соот-
ветствующих межправительственных органов, где 
они имели возможность обменяться опытом и вы-
сказать свои мнения по различным аспектам осуще-
ствления этой резолюции. 

 Успех Комитета 1540 заключается в его спо-
собности последовательно выполнять свою про-
грамму работы и продвигаться вперед к полному 
осуществлению положений резолюции 1540 (2004). 
Мы настоятельно призываем Комитет упростить 
процесс обработки просьб об оказании помощи, 
чтобы сделать просьбы более транспарентными и 
принять меры к тому, чтобы они обрабатывались 
своевременно и эффективно. В рамках этих усилий 
Соединенные Штаты выступают в поддержку соз-
дания добровольного фонда для оказания помощи в 
предоставлении поддержки и услуг специалистов, 
необходимых для содействия осуществлению резо-
люции 1540 (2004). 

 В заключение хотелось бы подчеркнуть необ-
ходимость более активного взаимодействия всех 
трех органов, связанных с борьбой с терроризмом. 
Передовые методы какого-то одного из них должны 
осваиваться другими на более регулярной основе. 
Сейчас это происходит недостаточно часто. Мы хо-
тели бы особо отметить успешную информационно-
пропагандистскую деятельность Комитета 1540, 
включая беспрецедентное трехдневное открытое 
совещание, которое Комитет организовал осенью 
этого года в рамках своего всеобъемлющего обзора, 
а также его успешные усилия по установлению кон-
тактов с гражданским обществом и его вовлечению 

в работу Комитета. Все комитеты Совета, связанные 
с борьбой с терроризмом, должны помнить о необ-
ходимости повышения уровня транспарентности 
своей работы и делать ее более доступной для дру-
гих органов системы Организации Объединенных 
Наций, национальных участников, региональных 
организаций и гражданского общества. Мы призы-
ваем эти три комитета к дальнейшему взаимодейст-
вию с государствами-членами по широкому кругу 
вопросов в целях обеспечения того, чтобы их рабо-
та была полностью понятна для государств-членов 
и была связана с их собственными усилиями по 
борьбе с терроризмом. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Я благодарю моих коллег председателей за 
брифинги о работе их комитетов. В своем качестве 
Постоянного представителя Коста-Рики я хотел бы 
высказать несколько коротких замечаний о работе 
этих трех комитетов. 

 В отношении Комитета 1267 Коста-Рика счи-
тает, что эффективное использование избиратель-
ных санкций является полезным инструментом Со-
вета Безопасности для борьбы с угрозой террориз-
ма. Поэтому одним из приоритетов нашей страны, 
как члена Совета, является укрепление легитимно-
сти, надежности и эффективности режима санкций, 
введенного резолюцией 1267 (1999), с помощью 
мер, направленных на приведение этого режима в 
более полное соответствие с международными 
стандартами надлежащего отправления правосудия, 
нормами международного права и уважением прав 
человека. 

 В прошлом году в результате принятия резо-
люции 1822 (2008) был сделан важный шаг, кото-
рый включает различные новаторские элементы, 
позволяющие добиться прогресса в области повы-
шения уровня транспарентности и использования 
более четких и справедливых процедур, включая 
публикацию резюме с изложением оснований для 
включения в перечень и обзор всех имен и назва-
ний, включенных в сводный перечень. В этой связи 
мы одобряем и поддерживаем приверженность 
Председателя Комитета 1267 посла Майр-Хартинга 
осуществлению этого обзора и отмечаем его осо-
бую заинтересованность в этом процессе в плане 
создания более динамичного и реалистичного пе-
речня. 
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 Растущее число судебных разбирательств во 
всем мире, как представляется, подтверждает необ-
ходимость обеспечения режима независимым апо-
литичным механизмом обзора, который следовало 
бы создать в рамках Совета, а не в структурах су-
дебных, региональных или международных органов 
за его пределами. С этой целью Коста-Рика совме-
стно с Германией, Данией, Лихтенштейном, Нидер-
ландами, Швецией, Швейцарией, Бельгией, Фин-
ляндией и Норвегией занимается подготовкой рабо-
чего документа с рядом вариантов по улучшению 
надлежащего отправления правосудия в рамках ре-
жима санкций. Мы настоятельно призываем Совет 
Безопасности и членский состав Организации в це-
лом рассмотреть эти варианты, в частности в связи 
с резолюцией, проект которой мы будем обсуждать 
в следующем месяце в целях продления режима 
санкций. 

 Что же касается Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борь-
бе с терроризмом, то работа Контртеррористическо-
го комитета и его Исполнительного директората яв-
ляются важными элементами усилий Организации 
Объединенных Наций по борьбе с терроризмом. Мы 
хотели бы поблагодарить посла Ранко Виловича и 
г-на Майка Смита за их руководство Комитетом и 
Исполнительным директоратом соответственно. Мы 
считаем, что особенно важно направить усилия Ко-
митета на укрепление сотрудничества с междуна-
родными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями, равно как и практики проведения не-
официальных заседаний с представителями госу-
дарств-членов в целях определения необходимости 
оказания какого-либо вида технической помощи и 
содействия в укреплении национального потенциа-
ла. 

 Кроме того, мы рады, что визиты Исполни-
тельного директората характеризуются гибким под-
ходом, соответствующим специфике каждого госу-
дарства, и что в ходе каждого визита всегда подчер-
кивается, что принимаемые государствами-членами 
меры по борьбе с терроризмом должны применять-
ся при соблюдении прав человека, норм междуна-
родного гуманитарного права и права беженцев. 
Коста-Рика хотела бы, чтобы во всех визитах участ-
вовал специалист по правам человека и чтобы для 
этой цели выделялись дополнительные ресурсы. 

 Я хотел бы коротко остановиться на работе 
Комитета 1540, который я имею честь возглавлять в 

течение последних двух лет. Коста-Рика придает 
огромное значение всестороннему рассмотрению 
состояния выполнения резолюции 1540 (2004). В 
ходе этого рассмотрения государства-члены, меж-
дународные, региональные и субрегиональные ор-
ганизации, а также академические и промышленные 
учреждения, неправительственные и частные орга-
низации имели возможность изложить свои замеча-
ния, предложения и оценить прогресс в выполнении 
резолюции 1540 (2004). В ходе этой работы было 
проведено шесть открытых заседаний с участием 
государств-членов, три из которых имели интерак-
тивный формат. На них было подтверждено изме-
нение отношения к работе Комитета, и мы надеем-
ся, что эти заседания имели к этому непосредствен-
ное отношение. То, что первоначально рассматри-
валось как нечто навязываемое Советом и превы-
шающее его полномочия, закрепленные в Уставе, 
сейчас воспринимается как составляющая широко-
го процесса международного взаимодействия во 
имя достижения общей цели. 

 Проведение всестороннего рассмотрения, и 
особенно проведение открытых совещаний, являет-
ся примером того, насколько важно добиться боль-
шей прозрачности и инклюзивности методов рабо-
ты Совета и его вспомогательных органов. Мы бы-
ли рады координировать работу Комитета и его 
Группы экспертов во время этого беспрецедентного 
мероприятия. Однако, как доказывает история, на-
стоящая ценность инновационных методов в работе 
Совета и его вспомогательных органов состоит в 
том, чтобы они превратились в стандартную прак-
тику, и мы надеемся, что Совет будет проводить по-
добные мероприятия и в будущем. 

 Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Я хотел бы по-
благодарить послов Урбину и Виловича, а также 
Вас, г-н Председатель, за сегодняшние брифинги. 

 Международный терроризм по-прежнему ос-
тается одной из главных угроз нашего времени. 
Страшное нападение на персонал Организации 
Объединенных Наций 28 октября в Кабуле является 
трагическим напоминанием о той угрозе, с которой 
ежедневно сталкиваются Организация и ее персо-
нал по всему миру. Мы выражаем соболезнования 
семьям и друзьям пострадавших. 

 Мы приветствуем успехи, достигнутые Контр-
террористическим комитетом под руководством по-
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сла Виловича и при активной поддержке Майка 
Смита и его команды. Нынешнее подведение итогов 
открывает возможность для диалога с государства-
ми, в недостаточной степени выполняющими резо-
люцию 1373 (2001). Это не просто бюрократическое 
мероприятие. Оно должно быть использовано для 
сосредоточения внимания на конкретных пробле-
мах, определенных Исполнительным директоратом 
Контртеррористического комитета (ИДКТК). В свя-
зи с этим предварительные оценки осуществления 
должны быть более понятными для пользователей, 
с тем чтобы можно было сделать техническую по-
мощь более целенаправленной. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что целевые визиты придают работе 
ИДКТК бóльшую гибкость и позволяют проводить 
более адресные, целенаправленные визиты по ос-
новным проблемным вопросам. Это позволяет 
ИДКТК выявлять примеры передового опыта и ши-
ре распространять информацию о них. Мы также 
приветствуем укрепление отношений между 
ИДКТК и Группой контртеррористических дейст-
вий, в том числе путем проведения целевым встреч 
с местными донорами. 

 Посла Урбины будет очень не хватать, когда он 
сложит с себя полномочия главы Комитета 1540. 
Мы приветствуем проведенное Комитетом всесто-
роннее рассмотрение осуществления резолю-
ции 1540 (2004). Было полезно познакомиться с 
мнениями широкого круга государств и междуна-
родных организаций в ходе открытого совещания 
по обзору, и мы с нетерпением ожидаем выхода 
итогового документа с практическими рекоменда-
циями по повышению качества выполнения резо-
люции. Мы хотели бы, чтобы сейчас особое внима-
ние уделялось ее эффективному осуществлению в 
тех государствах, где имеются более серьезные не-
доработки. Важнейшее значение приобретет повы-
шение эффективности в процессе оказания помощи. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что в начале этого 
месяца состоялась первая встреча рабочей группы 
по оказанию помощи, и мы надеемся, что это будет 
способствовать определению более эффективной 
стратегии оказания помощи по линии Комите-
та 1540. Эффективная организация всестороннего 
обзора и улучшение работы по оказанию помощи 
доказывает преимущества новой структуры рабочей 
группы Комитета 1540. 

 Для поддержки целей резолюции 1540 (2004) в 
рамках осуществляемой Соединенным Королевст-

вом Программы сокращения глобальной угрозы мы 
обязались выделить до 750 млн. долл. США на 
борьбу с распространением оружия массового 
уничтожения. В 18 странах мы участвуем в реали-
зации проектов в области обеспечения физической 
защиты, повышения безопасности материалов, со-
кращения запасов химического оружия и содейст-
вия обеспечению постоянной занятости ученым, 
занимавшимся в прошлом разработкой оружия. Мы 
также продолжаем поддерживать Фонд ядерной 
безопасности МАГАТЭ; в 2009 году наш взнос был 
удвоен и достиг 6 млн. долл. США. 

 Мы приветствуем существенные сдвиги, кото-
рых позволила добиться резолюция 1822 (2008) в 
осуществлении режима санкций в отношении орга-
низации «Аль-Каида» и движения «Талибан», вве-
денного резолюцией 1267 (1999). Контртеррористи-
ческий комитет продолжает активно работать, для 
того чтобы выполнение резолюции проходило дей-
ственно и эффективно, и я хотел бы воздать долж-
ное Группе по наблюдению и Вам, г-н Председа-
тель, за проделанную в этом отношении работу. Од-
нако Комитету предстоит еще многое сделать, для 
того чтобы повысить действенность и устойчивость 
режима. В частности, необходимо гарантировать 
основные права тех, кто был внесен в список, и ра-
ботать над повышением уровня достоверности об-
щего списка. Как было отмечено Вами в докладе, 
г-н Председатель, ключом к этому является проце-
дура исключения из списка. Мы должны суметь по-
казать, что те, кто состоит в списке, могут быть ис-
ключены из него, когда перестанут представлять 
угрозу для международного мира и безопасности. 
Этот процесс должен быть более прозрачным и ос-
новываться на объективных фактах. Лица, подав-
шие запрос на исключение из списка, должны свое-
временно получать ясные и обоснованные ответы. 

 Соединенное Королевство готово сотрудни-
чать с нашими коллегами по Совету Безопасности в 
целях обеспечения того, чтобы предстоящая резо-
люция охватывала эти вопросы, и мы надеемся, что 
результатом этой работы станет более прочный и 
эффективный режим санкций. 

 Г-н Ругунда (Уганда) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этого совместного брифинга. Мы благодарим главу 
Комитета 1373 посла Виловича, главу Комите-
та 1540 посла Урбину и Вас, г-н Председатель, как 
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главу Комитета 1267 за Ваши глубоко продуманные 
брифинги. 

 Уганда приветствует продолжающееся тесное 
сотрудничество этих трех комитетов. Это сотрудни-
чество необходимо для повышения эффективности 
в разработке общих стратегий и координации дея-
тельности. Как мы уже слышали, это сотрудничест-
во послужило стимулом и помогло сконцентриро-
вать внимание на выполнении резолюций 1373 
(2001), 1267 (1999) и 1540 (2004) Совета Безопас-
ности. 

 Мы приветствуем прогресс, достигнутый го-
сударствами-членами, по завершению анализа и 
принятию метода предварительных оценок осуще-
ствления. Действительно, это является значитель-
ным успехом для Комитета, учрежденного резолю-
цией 1373, и нас обнадеживает, что Комитет под-
держит идею 100-процентного завершения этого 
процесса всеми государствами-членами. Мы высоко 
оцениваем усилия Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета и выражаем ему 
признательность за проделанную работу в этой об-
ласти.  

 Мы поддерживаем идущий сейчас диалог ме-
жду государствами-членами и бенефициарами по 
вопросу о содействии оказанию технической помо-
щи. Этот диалог дает государствам-членам возмож-
ность откровенно обмениваться с Комитетом взгля-
дами о практических мерах, необходимых для вы-
полнения резолюции 1373 (2001). Действительно, 
частичное выполнение или невыполнение государ-
ствами-членами резолюций Совета Безопасности 
зачастую происходит из-за недостаточного техниче-
ского потенциала.  

 Терроризм, наряду с распространением ору-
жия массового уничтожения среди негосударствен-
ных субъектов, остается одной из главных угроз и 
вызовов для международного мира и безопасности. 
В этой связи мы поддерживаем Глобальную контр-
террористическую стратегию Организации Объеди-
ненных Наций и координирующую роль Целевой 
группы по осуществлению контртеррористических 
мероприятий в рамках коллективных усилий по 
борьбе с терроризмом. Продолжающееся сотрудни-
чество между тремя вспомогательными органами и 
Целевой группой по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий является шагом в правиль-
ном направлении и должно поощряться.  

 Мы приветствуем доклад Председателя Коми-
тета, учрежденного резолюцией 1540, от имени 
трех вспомогательных органов, в котором подтвер-
ждается выполнение всеобъемлющего обзора в со-
ответствии с просьбой Совета. Я хотел бы подтвер-
дить поддержку Угандой всеобъемлющего обзора. 
Необходимо, чтобы в обзоре была дана оценка из-
менения рисков и угроз, определялись практиче-
ские подходы к выполнению резолюции, а также 
рассматривались проблемы на местах, которые пре-
пятствуют выполнению резолюции 1540.  

 Обсуждения и тематические заседания, о ко-
торых говорилось на брифингах, имеют поистине 
бесценное значение. Мы благодарим Управление 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения и Сектор по предупреждению терро-
ризма Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности (ЮНОДК) за ор-
ганизацию семинаров в Нью-Йорке и за усилия на 
региональном и субрегиональном уровнях. Эти се-
минары позволяют лучше понять резолюции Сове-
та, что в конечном итоге способствует их выполне-
нию.  

 Мы разделяем мнение о том, что сводный пе-
речень по-прежнему является полезным механиз-
мом в усилиях Организации Объединенных Наций 
по борьбе с терроризмом. Однако доверие к свод-
ному перечню будет подорвано, если существую-
щие недостатки не будут своевременно и эффек-
тивно исправлены. Поэтому мы с удовлетворением 
услышали о том, что Комитет, учрежденный резо-
люцией 1267, привержен улучшению процедур пу-
тем включения дополнительных элементов обеспе-
чения справедливости и транспарентности, которые 
будут содействовать повышению эффективности 
работы Комитета.  

 Наконец, Уганда хотела бы еще раз поблагода-
рить председателей трех вспомогательных органов 
и связанные с ними группы по наблюдению и груп-
пы экспертов за выполненную ими хорошую работу.  

 Я хотел бы заверить Совет в том, что Уганда 
продолжит сотрудничество в интересах междуна-
родного мира и безопасности.  

 Г-н Апакан (Турция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить председа-
телей трех комитетов, учрежденных резолюция-
ми 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004) Совета 
Безопасности за их всеобъемлющие содержатель-
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ные брифинги. Мы глубоко признательны за ценные 
усилия, прилагаемые этими Комитетами.  

 Сегодня терроризм во всех его формах и про-
явлениях, а также распространение оружия массо-
вого уничтожения продолжают создавать серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. Ни 
одна страна не застрахована от этих международ-
ных угроз. Иными словами, для самоуспокоенности 
нет оснований. Поэтому мы должны действовать 
еще решительнее и стремиться к повышению эф-
фективности наших усилий.  

 Посол Майр-Хартинг заявил, что режим санк-
ций, введенный резолюцией 1267, в прошлом деся-
тилетии оказался эффективным механизмом для 
противодействия террористической деятельности 
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан», а 
также других лиц и организаций, связанных с этими 
группами. Мы полагаем, что он содействовал пре-
дотвращению многих потенциальных террористи-
ческих нападений благодаря тому, что более 500 че-
ловек были включены в сводный перечень.  

 На этом этапе мы должны направить основные 
усилия на дальнейшее укрепление режима санкций. 
В этой связи постановления национальных и регио-
нальных судов в отношении некоторых лиц из спи-
ска имеют первоочередной характер и требуют 
дальнейшего внимательного рассмотрения. Осно-
ванная на резолюции 1822 (2008) резолюция о по-
следующих действиях, которая должна быть приня-
та до конца этого года, обеспечит прекрасную воз-
можность для того, чтобы предпринять необходи-
мые шаги в этой направлении.  

 В этой связи Турция будет действовать на ос-
нове конструктивного и гибкого подхода в целях 
рассмотрения принципов надлежащего и справед-
ливого процесса, к чему призывают некоторые су-
дебные решения, не ставя под сомнение оконча-
тельные решения Комитета, учрежденного резолю-
цией 1267.  

 Мы также рассчитываем на завершение про-
цесса обзора сводного перечня в июне 2010 года. 
При активном участии Группы по наблюдению Ко-
митет уже рассмотрел значительное число имен. 
Мы надеемся, что после завершения процесса обзо-
ра сводный перечень будет лучше отражать нынеш-
ние угрозы и, таким образом, будет заслуживать 
большего доверия как документ по вопросам реше-

ния проблем, на которые Председатель указал в 
этом контексте.  

 Что касается Контртеррористического комите-
та, то мы рады, что под руководством посла Вило-
вича он добился значительных результатов в осу-
ществлении наблюдения за выполнением резолю-
ций 1373 (2001) и 1624 (2005). Кроме того, я хотел 
бы выразить признательность Директору-исполни-
телю Контртеррористического комитета г-ну Майку 
Смиту и его высокопрофессиональным и трудолю-
бивым коллегам за их поддержку и вклад в деятель-
ность Комитета.  

 При этом резолюции 1373 (2001) и 1624 (2005) 
по-прежнему выполняются недостаточно эффек-
тивно из-за отсутствия необходимой политической 
воли и надлежащего потенциала. По нашему мне-
нию, одна из главных задач для Комитета заключа-
ется в том, чтобы государства-члены полностью 
осознавали свои обязанности и обязательства по 
этим резолюциям, а также приняли все необходи-
мые меры для их выполнения. В этой связи диалог 
между Комитетом и государствами-членами необ-
ходимо активизировать, с тем чтобы Комитет мог 
более эффективно решать свои задачи по монито-
рингу и оказанию помощи.  

 Со своей стороны, Турция будет активно стре-
миться к достижению дальнейшего прогресса в 
этом направлении. Мы признательны Председателю 
за добрый пример, который подал Комитет. Мы бу-
дем уделять основное внимание практическим ме-
рам, которые можно было бы принять для расшире-
ния охвата некоторых из уже существующих меха-
низмов или преодоления выявленных в процессе 
осуществления недостатков.  

 За время, прошедшее с момента ее принятия, 
резолюция 1540 (2004) превратилась в важную со-
ставляющую глобальных режимов в области нерас-
пространения и борьбы с терроризмом. Приятно 
отмечать, что показатели выполнения данной резо-
люции значительно улучшились в период председа-
тельствования в Комитете 1540 посла Урбины, в 
том числе благодаря усердной работе Группы экс-
пертов. Вместе с тем, Турция по-прежнему высту-
пает за проведение всестороннего обзора хода вы-
полнения резолюции 1540 (2004). Всесторонний об-
зор — это, с нашей точки зрения, непрерывный 
процесс, и, соответственно, мы не должны ни на 
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минуту приостанавливать наши усилия на этом на-
правлении.  

 Мы считаем, что большую пользу приносят 
также посещения соответствующих стран и прове-
дение на региональном и субрегиональном уровнях 
пропагандистско-просветительских мероприятий, 
таких как конференции, семинары и практикумы. 
Поэтому мы поддерживаем продолжение таких 
усилий в рамках всех трех комитетов. 

 Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы еще раз подчеркнуть, что успешная борьба 
с терроризмом и распространением оружия массо-
вого уничтожения возможна только при условии бе-
зоговорочного сотрудничества между всеми госу-
дарствами-членами и на основе единого подхода. Я 
подтверждаю твердую решимость моей страны и 
впредь принимать активное участие в работе всех 
трех комитетов и оказывать им всю необходимую 
поддержку. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Прежде 
всего хотел бы вырaзить признательность председа-
телям Контртеррористического комитета, Комите-
та 1267 (1999) и Комитета 1540 (2004) — послам 
Виловичу, Урбине и Майр-Хартингу — за их об-
стоятельные доклады и за работу, проделанную по 
укреплению международного сотрудничества в 
борьбе c терроризмом. Российская Федерация под-
держивает рaзвитие координации и сотрудничества 
трех комитетов Совета Безопасности, основные на-
правления которого отражены в совместном заявле-
нии. Рассматриваем дaльнейшее взаимодействие по 
линии комитетов и их экспертных групп как важное 
условие повышения эффективности усилий Совета 
Безопасности в противодействии глобaльной угрозе 
терроризма. 

 В отношении деятельности Контртеррористи-
ческого комитета (КТК) хотели 6ы отметить сле-
дующее. Комитет при содействии Контртеррори-
стического исполнительного директората (КТИД) 
существенно продвинyлся в диалоге c государства-
ми на основе предварительных оценок имплемен-
тации резолюции 1373 (2001). Отмечаем возрос-
шую роль подкомитетов КТК под председательст-
вом Франции, Вьетнама и России. 

 Важным инструментом КТК продолжaют ос-
таваться страновые визиты. Прошедшие шесть ме-
сяцев подтвердили эффективность использования 
рaзличных форм таких поездок — регионaльных, 

повторных, целевых, всеобъемлющих. Отмечаем 
взаимодействие в рамках визитов КТИД и Группы 
контртеррористических действий «восьмерки». Эта 
деятельность позволила Комитету уточнить поло-
жения Глобaльного обзора имплементации резолю-
ции 1373 (2001). 

 Отмечаем продвижение диалога КТК c госу-
дарствами по резолюции Совета Безопасности 1624 
(2005), нацеленной на идеологическое противодей-
ствие терроризму, в частности на пресечение под-
стрекательства. 104 государства уже представили 
соответствующие доклады в Комитет. 

 Высоко оцениваем содействие, оказываемое 
КТК со стороны Контртеррористического исполни-
тельного директората под руководством Майкла 
Смита. В июне с.г. в соответствии с резолюцией 
Совета 1805 (2008) был осуществлен промежуточ-
ный обзор деятельности КТИД, в ходе которого бы-
ли проанализированы и получили высокую оценку 
усилия Директората по всем направлениям его ман-
дата. Подтверждаем этy оценку. Поддерживаем уча-
стие КТИД в усилиях Целевой группы по импле-
ментации Глобaльной контртеррористической стра-
тегии ООН. Позитивно оцениваем содействие со 
стороны КТИД трем рабочим группам Целевой 
группы — по комплексному антитеррористическо-
му содействию, по противодействию финансирова-
нию терроризма и по соблюдению прав человека в 
контексте антитеррора. 

 Продолжаем рассматривать Комитет 1267 как 
один из эффективных и работоспособных механиз-
мов Совета Безопасности ООН на контртеррори-
стическом направлении. Выражаем серьезнyю оза-
боченность в связи c растущей террористической 
активностью и дальнейшим распростpанением 
влияния талибов, их экстремистских идей как на 
территории Афганистана, так и за его пределами. 
Представляются нереалистичными рассуждения о 
том, что связь между талибами и «Аль-Каидой» 
становится слабее и что при помощи «гибких» 
санкций можно внести в их ряды раскол, a также 
изолировать непримирившихся талибов. Считаем 
неуместными и опасными попытки установления 
политических контактов c лидерами экстремистов, 
особенно в нарушение санкционного режима Сове-
та Безопасности. Призываем все государства не-
укоснительно применять меры в отношении фигу-
рантов санкционного списка, предусмотренные со-
ответствующими резолюциями Совета Безопасно-
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сти и руководящими принципами работы Комите-
та 1267. 

 Приветствуем усилия Комитета и Мониторин-
говой группы по поддержанию санкционного спи-
ска в актуaлизированном состоянии, отражающем 
реальный характер современной террористической 
угрозы. При этом считаем неоправданными любые 
предложения по ускоренному или упрощенному де-
листингу, вопреки отработанным процедурам. Под-
держиваем рациональные идеи придать процедурам 
Комитета более прозрачный характер, с тем чтобы 
избежать сомнений в правомерности применения 
санкций, в том числе со стороны региональных и 
национальных судов. 

 Важно не допустить ослабления роли Комите-
та в контроле за выполнением санкций, в первую 
очередь относительно изъятий из финансового эм-
барго. Призываем государства в соответствии c ре-
золюцией Совета Безопасности 1735 (2006) вносить 
в Комитет заявки на включение в санкционный спи-
сок лиц и организаций, связанных с талибами и 
«Аль-Каидой», в том числе финансирующих их 
террористическую деятельность за счет доходов от 
незаконного оборота наркотиков. 

 От полного и добросовестного выполнения 
всеми государствами своих обязательств в этой об-
ласти зависит успех наших общих усилий по про-
тиводействию реальной и меняющейся угрозе меж-
дународному миру и безопасности, исходящей от 
талибов и «Аль-Каиды». Российская Федерация по-
следовательно выступает за полное выполнение 
всеми государствами резолюции Совета Безопасно-
сти 1540 (2004), а также последующих резолю-
ций 1673 (2006) и 1810 (2008). Эти решения наце-
лены на предотвращение попадания оружия массо-
вого уничтожения, средств его доставки и относя-
щихся к ним материалов в руки негосударственных 
субъектов, в первую очередь террористов. Задачи, 
поставленные в резолюции 1540 (2004), не теряют 
своей актyальности — o серьезности угрозы обла-
дания террористами оружием массового уничтоже-
ния говорили многие участники недавно состояв-
шихся открытых заседаний Комитета Совета Безо-
пасности 1540 в рамках всеобъемлющего обзора 
имплементации резолюции 1540 (2004). 

 Центральное место в консолидации и повы-
шении эффективности международных усилий на 
данном направлении принадлежит Комитету 1540. 

Отмечаем, что Комитет серьезно потрудился в от-
четный период. Были успешно проведены восемь 
«обзорныx» заседаний Комитета, которым 
предшествовaла большая работа по их подготовке и 
организации. Особо выделяем тот факт, что шесть 
заседаний прошли в открытом режиме при актив-
ном и заинтересованном участии многих госу-
дарств-членов, a также международных и регио-
нальных организаций. Подобнaя практика, безус-
ловно, повышает транспарентность работы Совета 
Безопасности и его вспомогательных органов. 

 Рассчитываем, что завершающийся обзорный 
процесс придаст дополнительный импульс 
дaльнейшему наращиванию усилий международно-
го сообщества в противодействии распространенче-
ским угрозам и рискам при координирующей роли 
Комитета 1540. Важно, чтобы Комитет продолжaл 
наращивать содействие государствам в выполнении 
резолюции 1540 (2004) и координацию осуществле-
ния в этих целях широкого международного со-
трудничества, в частности, в рамках обширной про-
граммы информационно-пропагандистских меро-
приятий c его участием. 

 Готовы и дальше активно поддерживать эти 
меры, в том числе в контексте нашего постоянного 
взаимодействия по вопросам, касающимся мандата 
Комитета 1540, c государствами — участниками 
Содружества Независимых Государств. Россия бу-
дет продолжать предпринимать целенаправленные 
усилия по реaлизации задач, поставленных в резо-
люциях Совета Безопасности 1540 (2004), 1673 
(2006) и 1810 (2008). 

 Г-н Гуидер (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Я хочу прежде всего, 
присоединяясь к предыдущим ораторам, поблагода-
рить председателей трех комитетом Совета Безо-
пасности и выразить им признательность не только 
за проведенные ими исчерпывающие брифинги, но 
и за работу, проделанную ими совместно с их кол-
легами по комитетам и их вспомогательным орга-
нам. 

 Эти брифинги показали, что позитивные и по 
сути совместные усилия трех рассматриваемых се-
годня комитетов продолжаются. Комитеты по-
прежнему сотрудничают друг с другом, о чем было 
четко сказано в заявлении, с которым они сообща 
выступили ранее. Также продолжается программ-
ное структурное и процедурное совершенствование 
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методов их работы. Начат всеобъемлющий обзор 
осуществления резолюций Совета Безопасности. 
Оказывается помощь по укреплению национально-
го потенциала, особенно развивающихся стран. 
Прилагаются особые усилия в целях повышения 
транспарентности и уважения прав человека. Мы 
призываем укреплять эти инициативы, которые за-
служивают нашего полного одобрения. 

 Однако мы хотели бы вновь заявить о том, что 
подобные инициативы будут неполными до тех пор, 
пока они не станут частью того прочного и всеобъ-
емлющего контекста, который уже был единодушно 
одобрен, а именно Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций. 
Пришло время активизировать наши усилия по 
борьбе с терроризмом и его предотвращению. Так-
же пришло время для Организации Объединенных 
Наций и ее различных органов серьезно заняться 
еще одним весьма важным аспектом этой Страте-
гии, то есть коренными причинами терроризма. 

 Я не думаю, что существуют какие-либо раз-
ногласия в отношении того, что оккупация земли 
других народов, осквернение их культуры и циви-
лизации, лишение их законного права оказывать со-
противление оккупации создают благодатную почву 
для актов насилия. Такие вопросы нельзя рассмат-
ривать изолированно, продолжая использовать 
двойные стандарты, выдвигая обвинения или при-
меняя временные полумеры. Однако сегодня мы 
можем оценить усилия этих трех комитетов. Я обе-
щаю быть кратким по этому вопросу. 

 Мы приветствуем завершение работы над 
предварительными оценками осуществления госу-
дарствами резолюции 1373 (2001), проделанной 
Контртеррористическим комитетом под руково-
дством посла Ранко Виловича при содействии Ис-
полнительного директората Контртеррористическо-
го комитета (ИДКТК), возглавляемого г-ном Май-
ком Смитом. Мы надеемся, что рассмотрение ос-
тавшихся дел будут завершено в следующем году. 
Мы также надеемся до конца этого года получать 
ежегодный обзор о выполнении резолюции. Мы ра-
ды, что Комитет смог посетить ряд стран, в том 
числе Ливию. Моя страна хотела бы официально 
заявить о своей признательности ИДКТК и его экс-
пертам за усилия по укреплению ее контртеррори-
стической деятельности. Я хотел бы вновь подтвер-
дить готовность моей страны сотрудничать с 
ИДКТК, с другими соответствующими междуна-

родными органами и с предпринимаемыми в этом 
направлении усилиями. 

 Мы также хотели бы отметить тот прогресс, 
который достигнут под Вашим мудрым руково-
дством, г-н Председатель, Комитетом, учрежден-
ным резолюцией 1267 (1999). Мы также приветст-
вуем проведенный обзор имен, включенных в свод-
ный перечень. Председатель говорил о трудностях, 
которые встанут перед нами на завершающей ста-
дии этого процесса, а также о важности разработки 
перечня санкций, которые невозможно будет оспо-
рить через правовую систему. В этом перечне все 
еще значатся имена людей, которые уже давно 
скончались. Также в нем фигурируют имена тех, ко-
го уже не следует в него включать, в том числе лю-
дей, личность которых не была точно установлена. 
Это действительно мешает государствам осуществ-
лять санкции, а также может привести к тому, что 
они станут осуществлять их лишь на основании по-
дозрений, связанных с той или иной фамилией. Мы 
подчеркиваем необходимость скорейшего заверше-
ния этого процесса и включения в него первичной 
идентификационной информации, позволяющей ис-
ключать из перечня любые имена, для включения 
которых нет убедительных оснований. 

 Мы приветствуем принятие резолюции 1730 
(2006), а также создание контактного центра для 
приема просьб об исключении из перечня. Однако 
мы полагаем, что этот важный шаг нуждается в 
дальнейших дополнительных мерах для обеспече-
ния транспарентности и соблюдения справедливых 
процедурных стандартов. Мы также призываем Ко-
митет по-прежнему предоставлять исключение из 
перечня в соответствии с резолюцией 1452 (2002), 
чтобы ничто не напоминало об ужасной концепции 
коллективного наказания, равно как избегать при-
менения жестких санкций, не основанных на прин-
ципах международного права и справедливости и 
негативно сказывающихся на семьях. Кроме того, 
мы подчеркиваем необходимость пересмотреть в 
Комитете санкции, которые препятствуют скорей-
шему исключению из перечня. В частности, мы на-
стоятельно призываем Комитет пересмотреть ис-
пользование отсрочек, которые тормозят рассмот-
рение просьб об исключении. 

 И, наконец, мы хотели бы отдать должное Ко-
митету, учрежденному резолюцией 1540 (2004). Мы 
признательны послу Урбине за достигнутый на се-
годняшний день прогресс, особенно в отношении 



 S/PV.6217
 

09-60614 25 
 

выполнения обязательств по нераспространению, 
которые лежат на всех государствах. Многие госу-
дарства, в том числе Ливия, представили требуемую 
резолюцией информацию. Мы по-прежнему настоя-
тельно призываем все государства сделать то же 
самое. Мы прекрасно осознаем серьезную угрозу, 
которую представляют для международного мира и 
безопасности все виды оружия массового уничто-
жения. Мы с сожалением отмечаем, что нынешние 
механизмы недостаточны и не всеобъемлющи, по-
скольку их положения не включены в национальное 
законодательство. 

 Мы еще раз хотим подчеркнуть, что осуждаем 
оружие массового уничтожения. Мы считаем, что 
полная ликвидации такого оружия остается наи-
лучшей гарантией предотвращения попадания его в 
руки негосударственных субъектов. Мы также счи-
таем, что для осуществления двуединой цели разо-
ружения и нераспространения необходим устойчи-
вый и необратимый прогресс на этом направлении. 

 В заключение моя страна, которая пережила 
трагедии, вызванные международным терроризмом, 
продолжает по-прежнему оказывать поддержку ра-
боте трех комитетов и их вспомогательных органов, 
в том числе любым усилиям, направленным на дос-
тижение нашей общей цели по устранению причин 
и проявлений терроризма, с тем чтобы мы могли 
жить в мире, в котором обеспечена подлинная безо-
пасность и защита для всех людей. 

 Г-н Бонн (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
моей делегации послам Виловичу и Урбине за их 
брифинги о работе возглавляемых ими Комитетов. 
Я хотел бы также поблагодарить их за ту важную 
работу, которую они выполняют в качестве предсе-
дателей этих комитетов.  

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Швеции от имени Ев-
ропейского союза.  

 Мы прекрасно осознаем ту угрозу, которую 
представляет собой терроризм для государств и на-
родов. Это угроза гражданскому населению, кото-
рое является основной целью терроризма. Это не-
выносимая опасность, перед лицом которой у нас 
нет иного выбора, кроме как объединить наши уси-
лия и действовать сообща. Франция будет 
по-прежнему выполнять все свои обязательства в 
этом отношении.  

 Организация Объединенных Наций ценой 
горького опыта недавно узнала, что и она также яв-
ляется объектом терроризма. В этой связи мы хоте-
ли бы почтить память всех сотрудников Организа-
ции Объединенных Наций, ставших жертвами тер-
рористов. В частности, мы помним о мужчинах и 
женщинах, погибших или получивших ранения в 
Кабуле 28 октября. Мы также приветствуем реши-
мость Организации Объединенных Наций не подда-
ваться на шантаж террористов и настойчиво про-
должать свою миссию в Афганистане.  

 Сегодня Организация Объединенных Наций 
располагает прочной основой для борьбы с терро-
ризмом, однако мы также знаем, что террористы го-
товы использовать любой изъян в системе. Поэтому 
крайне важно, чтобы комитеты Совета Безопасно-
сти, учрежденные резолюциями 1267 (1999), 1373 
(2001) и 1540 (2004), при поддержке своих групп 
экспертов, были в состоянии выполнять соответст-
вующие резолюции и пользовались бы твердой 
поддержкой всех государств-членов.  

 Резолюция 1822 (2008) позволила улучшить 
работу и процедуры Комитета 1267, в частности пу-
тем обзора перечня лиц и организаций, к которым 
должны применяться санкции. Речь идет об огром-
ной задаче, но благодаря этому перечную у нас бу-
дут точные данные об уровне угрозы. Мы надеемся, 
что дополнительные усилия по реализации резолю-
ции 1822 (2008) позволят и дальше совершенство-
вать нашу работу, и, на наш взгляд, следует ознако-
мить широкую общественность с содержанием этой 
резолюции.  

 Работа, которой занят Контртеррористический 
комитет, проводя обзор осуществления резолюции 
1373 (2001), имеет важнейшее значение. Поэтому 
всем должно быть совершенно ясно, что эта резо-
люция носит обязательный характер и что все госу-
дарства должны ее выполнять. Франция проделала 
свою долю работы в этом отношении. Разумеется, 
некоторым государствам не хватает средств для вы-
полнения резолюции. В таких случаях они могут и 
должны пользоваться технической помощью. И 
здесь я хотел бы выразить удовлетворение эффек-
тивностью Исполнительного директората Контр-
террористического комитета (ИДКТК) и качеством 
его диалога с государствами, который направлен на 
оказание им помощи в выполнении ими своих обя-
зательств. Я хотел бы также поблагодарить ИДКТК 
за организацию семинаров по региональным ситуа-
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циям, что соответствует главным приоритетам в 
борьбе с терроризмом. В этой связи Комитету 1373 
следует сосредоточить свои усилия на наиболее 
стратегических вопросах и давать нам точную и 
динамичную информацию о положении дел.  

 Я хотел бы сказать несколько слов о резолю-
ции 1540 (2004). Все мы знаем, что главной угрозой 
для нашей безопасности является терроризм, рас-
полагающий ядерным, радиологическим, биологи-
ческим и химическим оружием. Поэтому мы долж-
ны неустанно работать в этом Комитете. Нам нужно 
повысить его авторитетность и эффективность его 
деятельности. Поэтому мы приветствуем всесто-
ронний обзор выполнения резолюции 1540 (2004), 
который проведен 1 октября под председательством 
Коста-Рики и который должен стать основой для 
тех мер, которые Комитет будет предпринимать в 
последующие месяцы. Но мы должны прилагать 
усилия для эффективного осуществления этой ре-
золюции. Поскольку Комитету отводится решающая 
роль в координации заявок об оказании помощи, 
необходимо улучшить его оперативную работу.  

 Сегодня мы должны сосредоточить все наши 
усилия именно на помощи. Рабочая группа Комите-
та 1540, которую сейчас возглавляет Франция, сде-
лает все, что в ее силах, для достижения конкрет-
ных успехов в этой области. Нам следует более чет-
ко укладываться в сроки удовлетворения заявок, 
усилить контроль за последующими мерами и посе-
тить некоторые страны. 

 Мы призываем все государства, которые хотят 
усилить свой потенциал в области борьбы с распро-
странением оружия массового уничтожения, обра-
щаться в Комитет с просьбами об оказании им по-
мощи. Мы также призываем все государства, кото-
рые располагают необходимым для этого потенциа-
лом, помогать Комитету наращивать эффективность 
осуществления резолюции 1540 (2004). 

 Мы приветствуем учреждение Целевой груп-
пы по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий, которая укрепила потенциал Организа-
ции Объединенных Наций и помогает тем, кто ве-
дет борьбу с терроризмом, обмениваться опытом и 
определять общие приоритеты. Мы считаем, что эта 
Целевая группа стала одним из наиболее важных 
инструментов, имеющихся в нашем арсенале, и те-
перь нам нужно оформить ее в организационном 
отношении.  

 Со своей стороны, мы продолжим играть ак-
тивную роль в работе трех комитетов и прилагать 
все усилия для укрепления потенциала Организа-
ции Объединенных Наций в области борьбы с тер-
роризмом во всех его формах.  

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить послов Ви-
ловича, Урбину и Майр-Хартинга за информатив-
ные брифинги, с которыми они выступили в качест-
ве председателей трех комитетов Совета Безопасно-
сти, ведущих борьбу с международным террориз-
мом. 

 Что касается Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), то мы от 
всей души приветствуем усилия, которые он и его 
группа экспертов прилагают для выполнения своей 
программы работы. Всесторонний обзор хода осу-
ществления резолюции 1540 (2004), который Коми-
тет провел 30 сентября, стал важным этапом в ра-
боте, осуществляемой им на протяжении пяти лет с 
момента своего создания. Мы надеемся, что важные 
рекомендации, принятые Комитетом по итогам об-
зора, быстро будут воплощены в конкретные и эф-
фективные меры, направленные на достижение це-
лей резолюции 1540 (2004). 

 Мы всегда считали в интересах поддержки 
инициатив и усилий Комитета, что членам Комите-
та и его экспертной группе следует посещать госу-
дарства, стремящиеся выполнять резолюцию 1540 
(2004). Такие поездки позволят ему углубить диалог 
с заинтересованными государствами, оценить уси-
лия, которые они прилагают для претворения резо-
люции в жизнь, равно как их потребности в техни-
ческой помощи. Кроме учебных и просветитель-
ских проектов, в частности региональных семина-
ров, такие поездки будут иметь решающее значение 
для осуществления резолюции 1540 (2004).  

 Мы также настоятельно призываем Комитет 
продолжать текущий прямой диалог и обмен опы-
том с международными, региональными и субре-
гиональными организациями. Это позволит ему 
лучше планировать свою работу.  

 Сегодняшний режим санкций против 
«Аль-Каиды» и движения «Талибан» доказал свою 
эффективность, и те шаги, которые предпринял Ко-
митет Совета Безопасности, учрежденный резолю-
цией 1267 (1999), после одобрения резолюции 1822 
(2008), лишь усилят этот режим, позволив ему 



 S/PV.6217
 

09-60614 27 
 

адаптироваться к новому международному контек-
сту. 

 Надежная и прозрачная процедура внесения 
лиц или организаций в перечень или удаления их из 
него, равно как упорядочение модальной предос-
тавленности изъятий из санкций по гуманитарным 
соображениям, укрепляют антитеррористическую 
деятельность и позволяют соблюдать права челове-
ка. Мы приветствуем новый импульс, который был 
придан работе Комитета усилиями по обеспечению 
достоверной информации, которая позволит более 
обоснованно вносить лиц и организации в перечень 
и удалять их из него. В этой связи мы выражаем 
Группе по наблюдению признательность за ее важ-
ную роль в эффективном сотрудничестве со всеми 
государствами-членами и другими органами и уч-
реждениями системы Организации Объединенных 
Наций. 

 Обзор всех имен и названий, включенных в 
сводный перечень, сегодня очень важен, и для того, 
чтобы уложиться в предусмотренный резолюци-
ей 1822 (2008) срок 30 июня 2010 года, разработав 
надежный и не вызывающий нареканий перечень, 
необходимо участие не только непосредственно за-
интересованных государств, но и всех государств-
членов.  

 Кроме того, по нашему мнению, успешное 
проведение 18 июня и 28 октября неофициальных 
встреч государств для обмена информацией и обсу-
ждения вопроса о защите прав человека в ходе 
применения режима санкций является очевидным 
свидетельством успешной работы Комитета. Визит 
его Председателя в Российскую Федерацию, Брюс-
сель и Вену придает усилиям Комитета еще боль-
шую значимость. Такая практика представляется 
полезной, и ее следует продолжать. 

 Мы также убеждены, что текущее обсуждение 
рекомендаций Группы по наблюдению, изложенных 
в ее десятом докладе, а также уроки, вынесенные из 
процесса обзора, позволят устранить узкие места и 
повысить эффективность режима санкций, в част-
ности посредством неизбежного принятия новой 
резолюции. 

 Прежде всего, если мы действительно хотим 
устойчивого и эффективного режима санкций, нам 
необходимо сделать приоритетным вопрос оказания 
технической помощи странам с недостаточно раз-
витым потенциалом во избежание того, чтобы они 

стали убежищем для лиц, в отношении которых 
приняты санкции. В противном случае, весь дос-
тигнутый на сегодня прогресс будет во многом све-
ден на нет. 

 Что касается Комитета 1373, то мы с удовле-
творением отмечаем, что при поддержке ИДКТК он 
завершил 191 предварительную оценку осуществ-
ления резолюции 1373 (2001). Проведенная в июне 
2009 года предварительная оценка поддержки Ис-
полнительного директората Комитета привела к со-
ответствующим рекомендациям, которые мы под-
держиваем. 

 Прямой диалог, который Комитет ведет с по-
стоянными представительствами определенных 
стран в Нью-Йорке; страновые поездки, в том числе 
поездка в Буркина-Фасо в феврале; учебные семи-
нары и симпозиумы по повышению уровня инфор-
мированности, в которых принимали участие Коми-
тет и ИДКТК; тесное сотрудничество и обмен ин-
формацией с региональными и субрегиональными 
организациями, включая Африканский научно-
исследовательский центр по борьбе с терроризмом 
в Алжире; и процесс оценки осуществления резо-
люции 1373 (2001) помогли составить более четкую 
картину того, как государства выполняют свои обя-
зательства по резолюции, и разработать рекоменда-
ции. Пересмотренный вариант глобального обзора 
осуществления резолюции стал вкладом в улучше-
ние региональных и субрегиональных оценок Ко-
митета. 

 Мы убеждены в том, что сформулированные 
по итогам этого процесса рекомендации — в случае 
их добросовестного выполнения — помогут пре-
одолеть разрыв в осуществлении резолюции. То же 
самое справедливо и в отношении выводов, сделан-
ных в ходе двух тематических дискуссий по вопро-
сам оказания технической помощи и сотрудничест-
ва. С учетом результатов надо поблагодарить Коми-
тет и Исполнительный директорат за работу, проде-
ланную ими за последние шесть месяцев. 

 И наконец, поскольку борьба с терроризмом — 
это сложный процесс, для успеха которого необхо-
димы коллективные усилия, мы от души приветст-
вуем сотрудничество, сложившееся между тремя 
Комитетами и между ними и Управлением Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности и целевой группой, созданной Генераль-
ным секретарем в рамках осуществления Глобаль-
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ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций.  

 Г-н Окуда (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы выра-
зить Вам признательность за созыв сегодняшнего 
заседания. Я хотел бы также присоединиться к пре-
дыдущим ораторам и поблагодарить соответствую-
щих председателей трех Контртеррористических 
комитетов Совета за их брифинги о развитии собы-
тий за последние шесть месяцев. 

 Терроризм продолжает оставаться серьезной 
угрозой международному сообществу. Борьба с 
терроризмом требует всеобъемлющего и многоас-
пектного подхода, а также неизменной привержен-
ности. Три комитета играют значительную роль в 
этой области и должны продолжать свои усилия по 
разработке новых эффективных мер. 

 Как все мы знаем, угроза терроризма со сто-
роны «Аль-Каиды» и «Талибана» сохраняется в 
прежних масштабах. Санкции, введенные против 
отдельных лиц и организаций, связанных с «Аль-
Каидой» и «Талибаном», согласно резолюции 1267 
(1999), — запреты на поездки, замораживание акти-
вов и эмбарго на поставки оружия — продолжают 
играть исключительно важную роль в борьбе с тер-
роризмом. 

 Чтобы режим по резолюции 1267 (1999) был в 
полной мере эффективным, необходимы постоян-
ные усилия по обеспечению авторитетности свод-
ного перечня. Япония высоко оценивает проделан-
ную на сегодняшний день работу Комитетом, учре-
жденным резолюцией 1267 (1999), по всеобъемлю-
щему обзору перечня и подготовке резюме с изло-
жением оснований для включения в перечень со-
гласно резолюции 1822 (2008), а также  улучшение 
за последнее годы процедуры включения в перечень 
и исключения из него. Мы также благодарны Груп-
пе по наблюдению за санкциями и секретариату 
Комитета 1267 за их самоотверженную работу в 
этой области. 

 Япония считает улучшение режима санкций в 
рамках резолюции 1267 (1999) полезным для усо-
вершенствования этого процесса и повышения его 
транспарентности и эффективности. Мы продолжа-
ем поддерживать усилия по улучшению этого ре-
жима таким образом, который не подрывает его эф-
фективность как инструмента в борьбе с террориз-
мом. 

 Я приветствую хорошую работу, проделанную 
Контртеррористическим комитетом и его Исполни-
тельным директоратом (ИДКТК) в плане поощре-
ния государств-членов к полному осуществлению 
резолюции 1373 (2001). Я также воздаю должное 
г-ну Смиту, Исполнительному директору, и экспер-
там ИДКТК за их отличную работу и усилия по 
борьбе с терроризмом. 

 Мы придаем большое значение роли Исполни-
тельного директората Контртеррористического ко-
митета в определении конкретных потребностей в 
области оказания технической помощи в контртер-
рористических усилиях. В этой связи мы поддер-
живаем усилия по анализу, включающие в себя об-
зор осуществления резолюции 1373 (2001) всеми 
государствами-членами. Это усилие содействует на 
основе диалога выявлению проблем, с которыми 
сталкиваются государства-члены, и определению 
характера и объема технической помощи, которую 
они запрашивают. Мы надеемся, что Комитет и 
ИДКТК приложат дополнительные усилия на этом 
направлении в целях укрепления потенциала борь-
бы с терроризмом во всех государствах-членах. 

 В то же время важно отметить, что некоторые 
страны не представляют ИДКТК свои предвари-
тельные оценки осуществления (ПОО) своевремен-
но. Мы хотели бы подчеркнуть, что все государст-
ва-члены должны сотрудничать в полном объеме с 
ИДКТК и прилагать решительные усилия по пред-
ставлению своих ПОО к крайнему сроку. 

 Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть значе-
ние страновых поездок, которые осуществлялись 
Комитетом и ИДКТК. Страновые поездки входят в 
число полезных инструментов, позволяющих Коми-
тету и ИДКТК определить нынешнее состояние дел 
в области борьбы с терроризмом в конкретной 
стране и оценить фактические потребности в тех-
нической помощи для укрепления потенциала на 
основе прямых контактов с соответствующими вла-
стями. Мы надеемся, что Комитет и ИДКТК будут 
применять более эффективный подход, участвуя в 
кратких и более целенаправленных страновых и ре-
гиональных поездках более гибким образом. 

 Что касается технической помощи в области 
укрепления потенциала, то Япония хотела бы выра-
зить глубокую признательность ИДКТК за обмен 
информацией в отношении потребностей в области 
технической помощи с членами Группы контртер-
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рористических действий (ГКД). Япония будет и 
впредь поддерживать механизм координации между 
ИДКТК и ГКД. 

 Наконец, мы приветствуем пересмотренный 
вариант глобального обзора осуществления резо-
люции 1373 (2001), который сейчас представлен на 
рассмотрение Комитета. Мы надеемся, что этот 
глобальный обзор позволит углубить наше понима-
ние контртеррористических мер в плане как регио-
нальных, так и тематических аспектов. 

 Япония выражает признательность за актив-
ные усилия Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1540 (2004), по полному выполнению резолю-
ции, а также высоко оценивает усилия Коста-Рики в 
качестве ее Председателя. Мы с удовлетворением 
отмечаем принятие резолюции 1887 (2009) по ядер-
ному нераспространению и разоружению, в которой 
Совет Безопасности признает необходимость пол-
ного осуществления резолюции 1540 (2004). Япо-
ния также приветствует плодотворное обсуждение 
на открытом заседании с 30 сентября по 2 октября в 
рамках всеобъемлющего обора хода выполнения ре-
золюции 1540 (2004). 

 Обеспечение добросовестного выполнения го-
сударствами-членами положений резолюций 1540 
(2004), 1673 (2006) и 1810 (2008) требует индивиду-
ального подхода с учетом конкретных потребностей 
каждой соответствующей страны. Япония будет и в 
дальнейшем оказывать помощь по содействию пол-
ному осуществлению резолюции 1540 (2004) в тес-
ном сотрудничестве с Комитетом 1540 и другими 
международными механизмами и форумами, вклю-
чая Группу восьми. 

 Наконец, мы высоко оцениваем тесное сотруд-
ничество между тремя вспомогательными комите-
тами по максимально эффективному выполнению 
функций по мандатам согласно резолюциям Совета 
Безопасности. Мы также с удовлетворением отме-
чаем их работу в рамках Целевой группы по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий. В 
усилиях по cотрудничеству и координации в этой 
области надлежит максимально задействовать их 
ограниченные потенциалы и имеющиеся ресурсы, 
избегая при этом дублирования. 

 Г-н Хоанг Ти Чынг (Вьетнам) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
посла Ратко Виловича, посла Хорхе Урбину и Вас, 
г-н Председатель, за весьма исчерпывающие бри-

финги о работе комитетов Совета Безопасности, уч-
режденных резолюциями 1373 (2001), 1540 (2004) и 
1267 (1999), соответственно, за шестимесячный пе-
риод, прошедший с момента проведения в мае пре-
дыдущего совместного брифинга (S/PV.6128). Мы 
выражаем признательность всем трем комитетам за 
выполнение ими интенсивных программ работы в 
соответствии с мандатами, возложенными на них 
соответствующими резолюциями Совета Безопас-
ности. Эти достижения были бы невозможны без 
профессиональной и эффективной поддержки со 
стороны групп экспертов этих трех комитетов. 

 Вьетнам с чувством серьезной обеспокоенно-
сти признает сложные явления, наметившиеся в 
борьбе с международным терроризмом, в частности 
эволюционирующий характер угроз международ-
ному миру и безопасности, и трагические последст-
вия террористических нападений на ни в чем не по-
винных людей. В этом контексте противодействие 
терроризму во всех его формах и проявлениях, все-
ми имеющимися средствами и по всем каналам, в 
соответствии с международным правом, должно за-
нимать важное место в повестке дня Организации 
Объединенных Наций, в том числе всех ее компе-
тентных органов. 

 Следуя направлению, намеченному Советом 
Безопасности в пункте 25 резолюции 1822 (2008), 
Комитет 1267 провел всеобъемлющий обзор всех 
имен, фигурирующих в Сводном перечне, и там, где 
это возможно, использовал этот обзор для обновле-
ния перечня. Мы призываем государства-члены к 
дальнейшему сотрудничеству и оказанию помощи с 
целью обеспечить успех этого процесса. Мы разде-
ляем обеспокоенность Комитета относительно до-
верия к режиму санкций 1267 и поддерживаем его 
усилия по решению проблем, касающихся Сводного 
перечня и улучшения его процедур. 

 В сентябре этого года, убежденный в том, что 
поощрение взаимодействия и сотрудничества меж-
ду комитетами Совета Безопасности и государства-
ми-членами является залогом их успешной дея-
тельности, Вьетнам способствовал проведению ра-
бочего визита Группы по наблюдению за санкция-
ми, созданной Комитетом 1267, в нашу страну. Этот 
визит позволил экспертам Группы по наблюдению 
обменяться мнениями с компетентными вьетнам-
скими учреждениями в связи с выполнением в ре-
гионе режима санкций 1267. 



S/PV.6217  
 

30 09-60614 
 

 Контртеррористический комитет (КТК), со 
своей стороны, продолжает проводить анализ ре-
зультатов, достигнутых государствами-членами в 
осуществлении резолюций Совета Безопасности по 
борьбе с терроризмом. Проведя ряд прямых перего-
воров между тремя подкомитетами и представите-
лями государств-членов, которые своевременно не 
выполнили своих обязательств по представлению 
докладов, Комитет смог лучше понять те трудности, 
с которыми сталкиваются многие государства-
члены, — трудности, во многих случаях связанные 
скорее с нехваткой необходимого потенциала или 
координации, чем с отсутствием готовности и при-
верженности. Другое ключевое направление, с по-
мощью которого КТК может отслеживать выполне-
ние резолюции 1373 (2001) и поощрять его, — это 
поездки в государства-члены. Мы признаем, что за 
последние шесть месяцев КТК через свой Исполни-
тельный директорат (ИДКТК) смог осуществить 
поездки в различных форматах в восемь стран. Мы 
призываем КТК привлекать ИДКТК к региональ-
ным поездкам с целью выявления полезного опыта 
и устранения уязвимых мест на региональном уров-
не. 

 Мы отмечаем усилия КТК, который напомина-
ет государствам-членам об их обязательстве соблю-
дать международное право о правах человека и бе-
женское право в борьбе с контртерроризмом, а так-
же о том, что с этой целью ИДКТК намерен вклю-
чить ссылки на права человека во все Предвари-
тельные оценки осуществления (ПОО). В этой свя-
зи наша делегация хотела бы подтвердить свою по-
зицию, — которую мы уже излагали при рассмот-
рении ПОО в нескольких странах, — о том, что 
обеспокоенность КТК в связи с соблюдением прав 
человека, которая ранее выражалась в ПОО, должна 
рассматриваться в контексте контртерроризма. 

 Наша делегация отмечает, что за последние 
шесть месяцев главное внимание в работе Комите-
та 1540 уделялось проведению всеобъемлющего об-
зора положения дел с осуществлением резолю-
ции 1540 (2004), чтобы информировать Совет Безо-
пасности об итогах этой работы к концу января 
2010 года. Мы приветствуем усилия Комитета, при-
лагаемые через различные форумы, для выявления 
мнений государств-членов, соответствующих меж-
дународных и региональных организаций и пред-
ставителей отраслей промышленности, академиче-
ских учреждений и неправительственных организа-

ций в целях более качественного выполнения резо-
люции. Мы с нетерпением ожидаем доклада Коми-
тета по итогам проведения всеобъемлющего обзора. 

 Хотя каждый из трех комитетов имеет опреде-
ленный мандат, который определяет рамки его дея-
тельности и усилий его экспертов, мы призываем 
комитеты к тому, чтобы они, где это возможно, по-
ощряли координацию усилий и сотрудничество ме-
жду экспертными группами для повышения рента-
бельности своей работы. Наряду с этим мы поддер-
живаем усилия экспертных групп, которые стремят-
ся скоординировать свою деятельность в рамках 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий, учрежденной для того, 
чтобы обеспечить общую координацию и слажен-
ность контртеррористических усилий системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и с целью оказа-
ния помощи в реализации Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций. 

 В заключение Вьетнам хотел бы вновь при-
знать важную роль этих трех комитетов и их пози-
тивный вклад в выполнение резолюций Совета, на-
правленных на устранение угроз международному 
миру и безопасности со стороны терроризма. Мы 
хотели бы подтвердить свою последовательную 
поддержку усилий Комитета и его сотрудничества с 
тремя комитетами в выполнении возложенных на 
них мандатов. 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-
китайски): Китайская делегация хотела бы побла-
годарить посла Виловича, посла Урбину и Вас, 
г-н Председатель, за брифинги в Совете о работе 
комитетов Совета Безопасности, учрежденных ре-
золюциями 1373 (2001), 1540 (2004) и 1267 (1999), 
соответственно. Китай хотел бы выразить свою 
признательность за эффективную работу всем трем 
послам и их персоналу. 

 В соответствии с положениями резолю-
ции 1822 (2008) Совета Безопасности Комитет 1267 
упорядоченно проводит обзор Сводного перечня. 
Процесс обзора должен обеспечить полноту и точ-
ность списка санкций, повысить их актуальность, 
эффективность и справедливость режима санкций, 
равно как укрепить авторитет и статус Комитета. 

 Мы отмечаем, что процесс обзора требует 
большого напряжения, а также поддержки со сто-
роны всех государств-членов. Мы призываем госу-
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дарства-члены предоставлять Комитету подробную 
и точную информацию и сотрудничать с ним, с тем 
чтобы можно было завершить обзор в соответствии 
с графиком. Мы выступаем за продолжение дискус-
сий Комитета о совершенствовании процедур зане-
сения в перечень и исключения из него для того, 
чтобы соответствующая информация, содержащая-
ся в списке санкций, действительно отражала изме-
нения в положении дел и чтобы этот список стал 
поистине живым документом. 

 Контртеррористический комитет (КТК) с по-
мощью Исполнительного директората Контртерро-
ристического комитета (ИДКТК) проделал огром-
ный объем эффективной работы над Предваритель-
ной оценкой осуществления (ПОО) и страновыми 
визитами. Китай признателен им за эти усилия. Не-
давно ИДКТК обновил и расширил обзор о выпол-
нении государствами-членами резолюции 1373 
(2001), а также провел всеобъемлющую оценку 
достигнутого прогресса и недостатков, отмеченных 
в ходе этого процесса. Это должно очень положи-
тельно сказаться на работе КТК в ходе следующего 
этапа его деятельности. Мы считаем, что отсутст-
вие ресурсов и потенциала — это основные трудно-
сти, с которыми сталкиваются многие государства, 
в частности развивающиеся страны, в своих усили-
ях по осуществлению резолюции. Мы надеемся, что 
посредством рассмотрения предварительной оценки 
осуществления и технической оценки КТК будет 
продолжать укреплять свой диалог с государствами-
членами, учитывая в то же время в полной мере 
конкретные трудности, с которыми они сталкива-
ются, объективно оценивая эффективность осуще-
ствления ими резолюции и уделяя основное внима-
ние наращиванию потенциала государств-членов в 
борьбе с терроризмом в соответствии с резолюци-
ей 1373 (2001). 

 Комитет 1540 при поддержке группы экспер-
тов 1540 добился замечательного прогресса в про-
ведении своего всеобъемлющего обзора осуществ-
ления резолюции, в оказании помощи в информа-
ционно-пропагандистской деятельности и в области 
международного сотрудничества. Китай высоко 
оценивает эти усилия, и на следующем этапе Коми-
тет в соответствии с резолюцией 1540 (2004) и дру-
гими надлежащими резолюциями должен продол-
жать  свои усилия по всеобъемлющему и сбаланси-
рованному выполнению своей программы работы. 

 Китай высоко оценивает роль Комитета 1540 и 
всегда принимал активное и конструктивное уча-
стие в работе Комитета. Мы готовы продолжать 
оказывать активную поддержку работе Комитета в 
целях содействия осуществлению резолюции 1540 
(2004), возобновления консенсуса по вопросу о не-
распространении и наращивания международных 
усилий и сотрудничества в области нераспростра-
нения. 

 В течение последних месяцев насилие и тер-
рористическая деятельность во всемирных масшта-
бах не ослабевали, создавая серьезные угрозы меж-
дународному миру и безопасности. Организацию 
Объединенных Наций в деле выполнения задач по 
борьбе с терроризмом по-прежнему ожидают впе-
реди многочисленные трудности. Китай считает, 
что ввиду серьезных проблем в осуществлении 
Глобальной контртеррористической стратегии ме-
ханизм борьбы с терроризмом Совета Безопасности 
должен и впредь быть нацелен на осуществление 
соответствующих контртеррористических резолю-
ций при одновременном тщательном учете потреб-
ностей развивающихся стран в борьбе с террориз-
мом. Необходимо обеспечивать уважение к осуще-
ствлению их национальных стратегий и методов  
борьбы с терроризмом и в то же время оказывать им 
помощь в укреплении их потенциала борьбы с тер-
роризмом. 

 Китай настоятельно призывает укреплять ко-
ординацию между тремя комитетами и их группами 
экспертов в целях эффективного использования ре-
сурсов и предотвращения дублирования их работы. 

 Китай поддерживает три комитета в рамках их 
соответствующих мандатов и активно участвует в 
соответствующей работе Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ) по поощрению всеобъемлющего и сба-
лансированного осуществления Глобальной контр-
террористической стратегии, с тем чтобы усилия по 
борьбе с терроризмом Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи дополняли друг друга и были 
согласованными. Китай будет и впредь поддержи-
вать центральную роль Организации Объединенных 
Наций в глобальных усилиях по борьбе с террориз-
мом. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Швейцарии. 
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 Г-жа Грау (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Я выражаю признательность председателям 
Контртеррористического комитета (КТК), Комите-
та 1267 и Комитета 1540 за их очень содержатель-
ные брифинги. Швейцария поддерживает заявле-
ние, которое будет сделано Нидерландами от имени 
разделяющих один и тот же подход государств. Я 
ограничу свое выступление освещением некоторых 
политических и правовых проблем, с которыми 
сталкивается Швейцария. 

 Многие государства в Европе и за ее предела-
ми сталкиваются с серьезными политическими и 
правовыми проблемами при осуществлении режима 
санкций 1267. В Швейцарии решение швейцарского 
парламента содержало просьбу к швейцарскому 
правительству прекратить осуществление режима 
санкций в отношении лиц, включенных в пере-
чень 1267, в тех случаях, когда не были учтены оп-
ределенные критерии. 

 Не только парламенты испытывают все боль-
шую озабоченность в связи с проблемой соответст-
вия адресных санкций Организации Объединенных 
Наций принципам прав человека. Решение Суда Ев-
ропейских сообществ по делам Кади и Аль-
Баракаата от сентября 2008 года хорошо известно. 
Сама Швейцария является ответчиком в рамках де-
ла, рассматриваемого Европейским судом по правам 
человека в Страсбурге. Истец по этому делу оспа-
ривает законность наших внутренних мер по осу-
ществлению санкций Организации Объединенных 
Наций, но фактически бросает вызов системе санк-
ций Организации Объединенных Наций в целом. 
Согласно десятому докладу Группы по наблюде-
нию, в других странах предстоит рассмотрение дру-
гих дел. 

 Правительства государств-членов сталкивают-
ся с серьезной дилеммой, когда парламенты или су-
ды оспаривают законность внутренних мер по осу-
ществлению адресных санкций Организации Объе-
диненных Наций. Сегодня государства-члены рис-
куют оказаться перед выбором между возможно-
стью выполнения обязательств, предусмотренных 
Уставом, и действиями в соответствии с решениями 
их парламентов или судов в поддержку прав чело-
века. Совет мог бы решить эту проблему, если бы 
привнес необходимые изменения. В противном слу-
чае налицо явная опасность неравного применения 
санкций Организации Объединенных Наций, что 
подорвет авторитет и эффективность всей системы. 

 Швейцария и ее аналогично мыслящие парт-
неры в течение последних месяцев обращались к 
членам Совета Безопасности, с тем чтобы обме-
няться мнениями в отношении широкого спектра 
вариантов улучшения нынешних процедур включе-
ния в перечень и исключения из него. Я хотела бы, 
в частности, осветить предложение об учреждении 
независимой группы экспертов по вопросу об ис-
ключении из перечня. 

 Учитывая уникальную роль Совета в поддер-
жании международного мира и безопасности, мы 
считаем, что такая группа экспертов не ослабила бы 
авторитет Совета. Это мнение разделяет, в частно-
сти, Группа по наблюдению в своем десятом докла-
де. Такая группа экспертов, назначенная Советом 
Безопасности, оказала бы помощь Комитету в рас-
смотрении просьб об исключении из перечня. Совет 
будет принимать решение о полномочиях группы. 
Один элемент предельно ясен: чем выше независи-
мость и эффективность группы, с тем большей ве-
роятностью адресные санкции найдут необходимое 
признание в национальных и региональных парла-
ментах и смогут противостоять искам в националь-
ных и региональных судах. 

 Швейцария сохраняет приверженность своим 
усилиям по обеспечению и дальнейшему укрепле-
нию легитимности и эффективности системы санк-
ций как поистине бесценного элемента борьбы с 
терроризмом. Поэтому мы призываем Совет Безо-
пасности принимать во внимание высказанные в 
связи с этим озабоченности при принятии новой ре-
золюции в конце года. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Швеции. 

 Г-н Лиден (Швеция) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза. Хорватия, бывшая югославская Республика 
Македония, Албания, Босния и Герцеговина, Черно-
гория, Сербия, Украина, Республика Молдова и Ар-
мения присоединяются к этому заявлению. 

 Международный терроризм по-прежнему ос-
тается одной из наиболее серьезных угроз нашего 
времени. В течение последнего десятилетия, как 
оказалось, сети террористов способны не только 
вызывать массовые потери и человеческие страда-
ния, но и дестабилизировать целые общества и го-
сударства. Нападение в Кабуле 28 октября вновь 
напомнило нам о том, что терроризм стал прямой и 
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постоянно растущей серьезной угрозой для Органи-
зации Объединенных Наций и для ее персонала. 
Мужчины и женщины, убитые во время нападения в 
Кабуле, заслуживают нашей самой глубокой при-
знательности за службу Организации Объединен-
ных Наций и ее принципам в опасных условиях и за 
то, что они отдали свои жизни за это благородное 
дело. Европейский союз выражает глубочайшие со-
болезнования их семьям и друзьям. 

 Арест террористов, разрушение их замыслов и 
уничтожение их источников финансирования имеют 
принципиальное значение для противодействия 
этой угрозе. Европейский союз будет и впредь под-
держивать решительные многосторонние меры, на-
правленные на борьбу с терроризмом, и полон ре-
шимости осуществлять и усовершенствовать мно-
госторонние контртеррористические рамки. Эффек-
тивность наших мер зависит от степени доверия к 
ним и их легитимности. Европейский союз активно 
участвует в проводимых дискуссиях по вопросу о 
разработке, осуществлении и эффективности санк-
ций. Мы с удовлетворением отмечаем прилагаемые 
усилия по укреплению справедливых и четких про-
цедур в рамках режима санкций, введенного в соот-
ветствии с резолюцией 1267. 

 Принятие Советом Безопасности резолю-
ции 1822 (2008) в прошлом году явилось важным 
шагом в этом направлении. Мы приветствуем такие 
конкретные меры, принимаемые с целью усовер-
шенствования процесса включения в перечень на 
основе этой резолюции, как предоставление ин-
формации по обстоятельствам дела для включения 
новых имен и названий в перечень и резюме с из-
ложением оснований для включения в перечни. Еще 
одним крупным шагом вперед является обзор пе-
речня Комитетом 1267; он уже привел к значитель-
ным результатам. Необходимы дальнейшие улуч-
шения по многим направлениям, в особенности в 
том, что касается исключения из перечня. Резолю-
ция, которая будет принята Советом Безопасности в 
декабре этого года, предоставляет важную возмож-
ность в этой связи. Десятый доклад Группы по ана-
литической поддержке и наблюдению за санкциями 
(см. S/2009/502) может стать важной основой для 
этих усилий. 

 В ответ на резолюцию 1822 (2008) и требова-
ния Европейского суда Европейский союз находит-
ся сейчас в процессе изменения своих процедур 
осуществления режима санкций, введенного Коми-

тетом 1267. Благодаря этим улучшениям Европей-
ский союз надеется выполнить требования надле-
жащего отправления правосудия, установленные 
европейскими судами. Необходимы также дальней-
шие улучшения на уровне Организации Объеди-
ненных Наций для того, чтобы обеспечить эффек-
тивное осуществление режима санкций Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Наша коллективная способность пресечь тер-
роризм зависит в конечном итоге от возможностей 
отдельных государств-членов. Укрепление право-
вых рамок и наращивание национальных потенциа-
лов по противодействию террористическим угрозам 
имеют жизненно важное значение. Европейский 
союз и его государства-члены играют ключевую 
роль в осуществлении мер по наращиванию потен-
циалов в таких областях, как правопорядок и закон-
ность и борьба с терроризмом, в соответствии с ре-
золюцией 1373 (2001). Мы по-прежнему поддержи-
ваем Контртеррористический комитет (КТК) и его 
Исполнительный Директорат (ИДКТК) и будем и 
впредь вносить существенный вклад в их работу, а 
также в работу Сектора по предупреждению терро-
ризма Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности. 

 Европейский союз с удовлетворением отмеча-
ет результаты промежуточного обзора деятельности 
ИДКТК, как это предусматривается резолюци-
ей 1805 (2008). Мы поддерживаем проводимое в на-
стоящее время подведение итогов процесса осуще-
ствления с уделением особого внимания тем стра-
нам, которые не представляли на регулярной основе 
доклады Комитету, с целью укрепления сотрудни-
чества с региональными специализированными ор-
ганизациями. Мы также содействуем более глубо-
кому учету аспектов прав человека в проводимой 
КТК и ИДКТК работе с государствами-членами. 

 Трудно представить себе более страшный сце-
нарий, чем террористы, использующие ядерное, 
биологическое или химическое оружие. Резолю-
ция 1540 (2004) обеспечивает прочную правовую 
основу для наших усилий в дипломатической, юри-
дической и финансовой областях в целях предот-
вращения попадания этих видов оружия и средств 
их доставки в руки негосударственных субъектов, 
включая террористов. В Стратегии Европейского 
союза по борьбе с распространением оружия массо-
вого уничтожения подчеркивается наша привер-
женность самым высоким стандартам в области 
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контроля над экспортом. Мы продолжаем оказывать 
значительную помощь третьим странам. Европей-
ский союз в дополнение к индивидуальным вкладам 
его государств-членов планирует потратить прибли-
зительно 300 млн. евро на цели сотрудничества в 
целях борьбы с распространением химического, 
биологического, радиологического и ядерного ору-
жия и материалов в период 2007–2013 годов. 

 Мы также приветствуем проведение всеобъ-
емлющего обзора, в ходе которого государствам-
членам было предложено поделиться мнениями и 
опытом о положении дел в области осуществления 
резолюции 1540 (2004). Комитет 1540 является важ-
ным координационным центром, который приводит 
предложения по оказанию помощи в соответствие с 
просьбами о ней, и эту роль необходимо и впредь 
укреплять. 

 Для того чтобы обеспечить эффективность 
санкций и других мер, конкретно нацеленных на 
террористов, они должны полностью согласовы-
ваться со всеми аспектами международного права и 
осуществляться в сочетании с усилиями, направ-
ленными на устранение благоприятных для терро-
ризма условий. Глобальная контртеррористическая 
стратегия Организации Объединенных Наций явля-
ется наиболее значимым выражением нашего обще-
го стремления ликвидировать международный тер-
роризм во всех его аспектах. Однако в области осу-
ществления многое еще предстоит сделать. Одним 
из конкретных шагов, который необходимо сделать 
в самое ближайшее время, является приведение в 
действие Целевой группы Генерального секретаря 
по осуществлению контртеррористических меро-
приятий. 

 Европейский союз приветствует усилия Сове-
та Безопасности и его Комитетов, направленные на 
поиск эффективных, законных и согласованных мер 
Организации Объединенных Наций по борьбе с тер-
роризмом. Мы будем и далее оставаться верным 
партнером в этих усилиях. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кубы. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Мы выражаем признательность председа-
телям комитетов, учрежденных резолюциями 1267 
(1999), 1373 (2001) и 1540 (2004), за представлен-
ную ими информацию. 

 Наша страна неоднократно представляла в Со-
вет Безопасности подробную информацию о терро-
ристических актах против Кубы, совершаемых раз-
личными лицами и организациями, а также о защи-
те в рамках преступного сговора, которая обеспечи-
вается им правительством Соединенных Штатов. 
До сих пор наши официальные обвинения остаются 
без ответа. 

 21 октября прошлого года отъявленный терро-
рист Сантьяго Альварес Фернандес-Магринья вы-
шел на свободу в Соединенных Штатах. Этот тер-
рорист был осужден за незаконное хранение сотен 
единиц оружия и боеприпасов в южной части Фло-
риды и за оказание противодействия правосудию, 
отказавшись давать свидетельские показания в фе-
деральном суде присяжных по делу о незаконном 
проникновении в Соединенные Штаты его соучаст-
ника известного международного террориста Луиса 
Посады Каррилеса. Истина заключается в том, что 
Сантьяго Альварес нес личную ответственность за 
тайную доставку Посады Каррилеса в Соединенные 
Штаты на своем катере «Сантрина» в начале 
2005 года, — деяние, осужденное в то время прави-
тельством Кубы. 

 Этого террориста, среди прочего, признали 
виновным в незаконном хранении 30 пулеметов, ре-
активного гранатомета, большого количества гра-
нат, свыше 200 фунтов динамита, 14 фунтов пла-
стита типа С-4 и 4000 футов детонирующего шнура. 
Такой арсенал был беспрецедентным для южной 
части Флориды, и целью его применения было со-
вершение террористических актов против Кубы. 
Однако окружной прокурор Соединенных Штатов 
принял решение не выдвигать против него обвине-
ний в терроризме, и суд приговорил его лишь к че-
тырем годам тюремного заключения, а позднее и 
этот приговор был сокращен лишь до 11 месяцев. 

 Сантьяго Альварес несет ответственность за 
совершение целой серии террористических актов 
против кубинского народа. Я приведу лишь не-
сколько примеров. Он был одним из создателей ба-
зирующейся в южной части Флориды полувоенной 
террористической организации «Альфа-66»; он был 
наемником в Бригаде 2506, которая вторглась на 
Кубу на Плайя Хирон в 1961 году; и он являлся 
главным сообщником Посады Каррилеса в плани-
ровании неудавшегося покушения на лидера кубин-
ской революции Фиделя Кастро в Панаме в 
2000 году. Участие Альвареса в различных разбой-
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ных нападениях против Кубы с территории Соеди-
ненных Штатов хорошо известно. 12 октября 
1971 года он принимал участие в террористическом 
нападении на жителей Бока-де-Сама на севере про-
винции Ольгин, в ходе которого были убиты два че-
ловека и серьезно ранена девочка. 

 Он пытался внедрить террористическую ячей-
ку в районе Исабела-де-Сагуа в провинции Вилья-
Клара, Куба, в апреле 2001 года с целью соверше-
ния актов вандализма в этой стране. К числу задач, 
поставленных Альваресом перед этой террористи-
ческой ячейкой, относился взрыв бомбы в кабаре 
«Тропикана» в Гаване. Существуют неопровержи-
мые документальные доказательства его причаст-
ности к этому акту. 

 Международный террорист Луис Посада Кар-
рилес, которого обоснованно считают наиболее из-
вестным террористом Западного полушария, все 
еще разгуливает на свободе в Соединенных Штатах, 
не подвергаясь никаким преследованиям за его тер-
рористические акции в отношении Кубы, несмотря 
на то, что правительство Соединенных Штатов рас-
полагает всеми необходимыми для этого доказа-
тельствами, в том числе теми, которые Куба пред-
ставляет ему с 1998 года. Правительство Соединен-
ных Штатов ограничилось единственным судебным 
разбирательством по обвинению его в мелких на-
рушениях иммиграционных законов. 

 Правительство Республики Куба снова настаи-
вает на том, чтобы власти Соединенных Штатов 
выполнили свою международную обязанность воз-
будить дело против Посады Каррилеса как террори-
ста или, удовлетворив просьбу правительства Боли-
варианской Республики Венесуэла, представленную 
15 июня 2005 года — т.е. около четырех лет на-
зад, — выдать его этой стране. 

 Этот террорист повинен в подрыве во время 
полета авиалайнера компании «Кубана де Авиа-
сьон», в результате чего погибли 73 ни в чем не по-
винных пассажира. Как раз 6 октября исполнилась 
еще одна годовщина этого гнусного преступления. 
Посада Каррилес также повинен в совершенных в 
1997 году нападениях на туристические объекты в 
Гаване и несет ответственность за десятки финан-
сировавшихся правительством Соединенных Шта-
тов покушений на лидера кубинской революции 
Фиделя Кастро Руса. Я бы подчеркнул, что это 

лишь немногие из тех акций, в которых признается 
сам их исполнитель. 

 С этой ситуацией резко контрастирует судьба 
пяти кубинских героев, которые 12 сентября 
2008 года отметили одиннадцатую годовщину сво-
его заключения в тюрьмах Соединенных Штатов 
лишь за то, что они вели борьбу с обосновавшимся 
в Майями терроризмом против Кубы, чтобы поме-
шать таким террористам, как Посада Каррилес и 
Сантьяго Альварес совершать террористические 
акции в отношении нашей страны. 

 Куба поддерживает позицию 118 государств — 
участников Движения неприсоединения, которые 
выступают против односторонней подготовки спи-
сков, которые обвиняют те или иные государства 
якобы в оказываемой поддержке терроризма, по-
скольку речь идет о практике, не соответствующей 
международному праву или резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций. 30 апреля правительство 
Соединенных Штатов двадцать восьмой год подряд 
включило Кубу в список государств, якобы спонси-
рующих международный терроризм. Куба реши-
тельно протестует против включения нашей страны 
в этот односторонний и фиктивный список, кото-
рый является итогом политических манипуляций и 
предвзятости, не имеет под собой никаких основа-
ний и составляется государственным департамен-
том Соединенных Штатов. Безосновательно вклю-
чая Кубу в этот список, новое правительство Со-
единенных Штатов тем самым лишает свои пуб-
личные заявления политической рациональности и 
следует ошибочным путем своих предшественни-
ков, прибегает к политическим манипуляциям и во-
пиющей лжи против Кубы, стремясь любой ценой 
оправдать дискредитировавшую себя, изоляциони-
стскую и не имеющую под собой никаких основа-
ний политику в отношении нашей страны. Те, кто 
занят составлением списков такого рода, не имеют 
ни малейшего морального авторитета для того, что-
бы выступать в роли самозваных международных 
арбитров по вопросам терроризма или же выстав-
лять хорошие или плохие оценки за поведение дру-
гих. 

 Безупречная политика кубинской революции в 
отношении терроризма не оставляет места ни для 
каких вопросов или сомнений, и тем более со сто-
роны Вашингтона. Куба осуждает любые акты, ме-
тоды или практику терроризма, в любых его формах 
и проявлениях, где бы, кем бы и против кого бы он 
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ни проводился и каковы бы ни были его побуди-
тельные мотивы. Более того, кубинская территория 
никогда не использовалась и никогда не будет ис-
пользоваться для организации, финансирования или 
проведения террористических акций в отношении 
какой бы то ни было страны. 

 Правительство Соединенных Штатов не может 
сказать о себе то же самое. За последние 50 лет 
правительство Соединенных Штатов было причаст-
но к неоднократным террористическим актам, в ре-
зультате которых погибло 3478 кубинцев, еще 
2099 человек получили ранения или увечья и был 
причинен материальный урон, исчисляемый трил-
лионами долларов. 

 Куба неустанно трудится в поисках двусто-
ронних и многосторонних форм сотрудничества в 
борьбе с международным терроризмом на основе 
взаимоуважения, невмешательства во внутренние 
дела государств и их суверенного равенства. В та-
ком контексте 29 ноября 2001 года Куба предложила 
правительству Соединенных Штатов подписать без 
всяких условий и согласно резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности двустороннюю программу 
борьбы с терроризмом. Это предложение, впослед-
ствии неоднократно повторявшееся, отвергалось 
администрацией Буша под пустыми и иррациональ-
ными предлогами. Если же новая администрация 
Соединенных Штатов искренне желает доказать 
свою приверженность борьбе с терроризмом, сейчас 
у нее есть возможность принять, не прибегая к 
двойным стандартам, твердые меры против различ-
ных террористических организаций, на протяжении 
столь многих лет совершавших с территории Со-
единенных Штатов нападения на Кубу. У нее есть 
возможность обеспечить торжество справедливо-
сти, освободив без дальнейших промедлений пяте-
рых кубинских борцов с терроризмом, которых она 
на протяжении уже более 10 лет содержит в качест-
ве политических заключенных в тюрьмах строгого 
режима. Президент Соединенных Штатов обладает 
конституционной прерогативой освободить их в ка-
честве акта правосудия и тем самым продемонстри-
ровать приверженность его правительства борьбе с 
терроризмом. 

 Дело теперь за правительством Соединенных 
Штатов. В его руках прекратить использовать тему 
терроризма в политических целях и положить конец 
несправедливому и необоснованному включению 

Кубы в список тех стран, которые якобы спонсиру-
ют терроризм. 

 Куба снова заявляет о своих желании и готов-
ности сделать в Контртеррористическом комитете 
более подробную презентацию по этим вопросам 
или представить ему любую дополнительную ин-
формацию или разъяснения, которые он сочтет не-
обходимыми. Двойные стандарты не возьмут верх. 
Искоренить терроризм невозможно до тех пор, пока 
одни террористические акции осуждаются, а другие 
покрываются, допускаются и оправдываются. Куба, 
как и прежде, будет и впредь строго соблюдать и 
выполнять положения резолюций 1267 (1999), 1373 
(2001) и 1540 (2004) Совета Безопасности и сотруд-
ничать с учрежденными на их основании его вспо-
могательными органами. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Лихтенштей-
на. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-ан-
глийски): Я обращаю внимание членов Совета на 
более полный текст нашего заявления, который рас-
пространен в этом зале. Я ограничу свои замечания 
продлением в конце текущего года режима санкций 
в отношении организации «Аль-Каида» и движения 
«Талибан». 

 Усилия по повышению эффективности и оче-
видной легитимности этого важного инструмента в 
борьбе с терроризмом необходимы. Поэтому мы со-
вместно с другими государствами работаем над 
этим вопросом на протяжении вот уже ряда лет. Мы 
одобряем заявление, которое будет сделано позднее 
в ходе текущих прений представителем Нидерлан-
дов от имени группы стран-единомышленниц. Мы 
также напоминаем о дискуссионном документе, 
представленном нашей группой в мае 2008 года. 
Содержавшееся в том документе предложение об 
учреждении группы экспертов для консультирова-
ния комитетов по санкциям относительно просьб об 
исключении из перечня, как и прежде, остается в 
силе. 

 Мы высоко ценим прогресс, которого Комите-
ту 1267 удалось добиться благодаря проведенному 
им обзорному процессу и другим улучшениям, 
привнесенным резолюцией 1822 (2008), и с энтузи-
азмом одобряем Вашу, посол Майр-Хартинг, руко-
водящую роль в этом отношении. Тем не менее от-
сутствие в обзорном процессе и в процедуре изъя-
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тия из перечня элементов независимости по-
прежнему вызывает обеспокоенность относительно 
справедливости режима, о чем свидетельствуют 
различные судебные разбирательства, о которых 
упомянуто в десятом докладе Группы по аналити-
ческой поддержке и наблюдению за санкциями 
(см. S/2009/502). 

 Предложенное нашей группой в мае 2008 года 
сформирование совета экспертов по проведению 
обзоров могло бы стать полезным средством для 
исправления этих недостатков, однако мы не связы-
ваем себя никакой терминологией или какими бы то 
ни было институциональными решениями. Несо-
мненно, могут существовать различные пути, по-
зволяющие обеспечить соблюдение процессуаль-
ных гарантий и решения проблем юридического ха-
рактера, которые в потенциале способны нанести 
вред авторитету Совета. 

 Что касается рабочего документа, подготов-
ленного группой стран-единомышленников, то я хо-
тел бы особо отметить две важные области. Во-
первых, любой будущий механизм исключения из 
перечня должен расширить возможности заявителя 
быть надлежащим образом услышанным и, в част-
ности, ответить на утверждения, на основе которых 
он был занесен в перечень, или опровергнуть их. 
Для этого необходимо проведение более предметно-
го и интерактивного диалога между заявителями и 
механизмом, чем диалог, проводимый в настоящее 
время через контактный центр. Процедура должна 
быть разработана таким образом, чтобы механизм 
мог получать всю необходимую информацию, в том 
числе конфиденциального характера, от государств-
заявителей и других сотрудничающих государств, а 
также из других источников. С тем чтобы механизм 
мог отвечать условиям конфиденциальности, пре-
дусмотренным государством, может оказаться необ-
ходимым, в каждом конкретном случае, допустить 
прямое взаимодействие между механизмом и вла-
стями этого государства, базирующимися в столице. 
Наконец, чрезвычайно важно, чтобы механизм мог 
представить свои выводы и рекомендации Комите-
ту.  

 Во-вторых, в свете последних юридических 
событий назрела необходимость уделить первооче-
редное внимание рассмотрению заявлений об ис-
ключении из перечня, которые пользуются под-
держкой государства-заявителя. Государства, пред-
лагающие имена для включения в перечень, риску-

ют тем, что последующие события, которые потре-
буют исключения из перечня, не будут учтены Ко-
митетом и что дальнейшее пребывание в перечне 
будет рассматриваться как сохраняющаяся ответст-
венность и вина именно этого государства. В тех 
случаях, когда государства-заявители отказываются 
от поддержки включения в перечень, эта запись те-
ряет свое изначальное обоснование и должна авто-
матически сниматься, разумеется, за исключением 
случаев, когда Комитет подтверждает эту запись на 
основе нового назначения другим государством.  

 Как следует из последнего доклада, представ-
ленного Группой по наблюдению, а также из других 
источников, назрела необходимость того, чтобы Со-
вет непосредственно занялся решением вопроса о 
справедливых и четких процедурах. Неуверенность 
в том, будут ли будущие реформы в полной мере 
удовлетворять интересам множества действующих 
лиц, которые в последние годы вступают в полеми-
ку по этому вопросу, не является оправданием без-
действия. Практические проблемы обмена конфи-
денциальной информацией, которые могут препят-
ствовать созданию оптимального механизма в бу-
дущем, также не могут служить оправданием без-
действия и требуют творческого участия и мышле-
ния. Аргумент, согласно которому санкции носят 
превентивный, а не репрессивный характер — что 
само по себе является спорным утверждением — 
также не может свести на нет необходимость спра-
ведливых процедур.  

 Справедливость санкционных процедур долж-
на определяться тем воздействием, которое такого 
рода меры оказывают на те цели, против которых 
они направлены. По своей природе и вполне оправ-
данно санкции должны целенаправленно приме-
няться в отношении обозначенных лиц, с тем чтобы 
не допустить их участия в террористической дея-
тельности и ее поддержке. Любое лицо, на которое 
справедливо или несправедливо распространяются 
адресные меры со стороны Совета, переживает 
серьезное посягательство на свои права. Сам этот 
факт требует применения процедур, которые обес-
печивали значащимся в перечне лицам или органи-
зациям такой же уровень защиты против продол-
жающегося неоправданного внесения в перечни, 
какой требуется от любого государства согласно его 
автономной системе перечней в рамках выполнения 
резолюции 1373 (2001). 
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 Мы возлагаем большие надежды на продол-
жающийся процесс реформирования, и мы готовы 
внести в него свой вклад, в том числе через инди-
видуальные или коллективные контакты с членами 
Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): В спи-
ске записавшихся для выступления на данном засе-
дании еще целый ряд имен. Я намерен, с согласия 
членов Совета, объявить перерыв в заседании до 
15 ч. 00 м. 
 

  Заседание прерывается в 13 ч. 15 м. 
 


